User and safety guide

Shelly Flood Gen4
Referred to in this document as the Device.

Graphical symbols
A\ This sign indicates safety information.
@ This sign indicates an important note.

Safety information
For safe and proper use, please read this guide and any accompanying documents. Keep them for future reference.
To avoid possible harm or property damage:

= Connect the Device only in the way shown in these instructions.

= Do not use the Device if it is damaged or defective.

= Do not attempt to repair or modify the Device. All servicing must be performed by authorized personnel.

= Use the Device only indoors.

= Keep the Device and any remote control means (such as mobile phones, tablets, and PCs) out of reach of

children to prevent unintended operation.

Product description

Shelly Flood Gen4 is an advanced leak detector with extended area coverage. It detects water along its entire leak
sensor cable, covering larger areas and identifying leaks beyond a single point. Multiple cables can be connected
to extend coverage up to 150 m. It supports Flood and Rain modes, offers Wi-Fi, Zighee, and Bluetooth connectivity,
and is Matter over Wi-Fi certified.

Device overview

Front cover

B: 1x 1 m extension cable
C: 1x2m leak sensor cable
D: 2 x wall plugs

E: 2 x screws

F: Double-sided adhesive tape
G:

H
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: Mounting plate

: LED button
: 4x1.5V AA pre-installed batteries

: Battery isolation tab

: 3.5 mm port for the leak sensor cable

Installation instructions
@ NOTE
= Install the Device vertically.
= Do not place it close to the ground to improve communication and avoid contact with water in the event of
flooding.
= For security reasons, after you successfully connect the Device to the local Wi-Fi network, we recommend that
you disable or password-protect the Device AP (Access Point).
Activating the batteries
1. Remove the front cover of the Device by inserting a 3-4 mm slotted screwdriver as shown in Fig. II.
2. Move the screwdriver upward until the front cover releases.
3. Pull out the battery isolation tab. The blue LED turns on for 3 minutes indicating that the Device is in AP mode.
4. Close the Device by pressing the front cover until it clicks into place.
Mounting the Device
© NOTE
There are two mounting options for the Device:
= Screws and wall plugs: Follow steps 1-3 below.
= Adhesive tape: Use double-sided adhesive tape (Fig. | F) for a tool-free installation.
Use the slotted holes on the mounting plate to mark the drilling points (Fig. ll).
Drill the holes.
Insert the 2 wall plugs, then secure the mounting plate with the 2 screws.
Slide the Device into the mounting plate.
Connect the leak sensor cable.

Using the Device
The Device is ready to use out of the box; the batteries are included. To initially power it, remove any insulating or
protective elements. If the battery is depleted, please see the section “Battery replacement”.
Web interface
The Device has a web interface accessible at http://192.168.33.1 when connected to its access point
(SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). You can use the web interface to monitor, control and configure the Device.
Shelly cloud service
Optionally, you can monitor, control and configure the Device via the Shelly cloud service. You can access the service
through the Shelly Smart Control app or a web browser at https:/control.shelly.cloud.
For instructions on how to add the Device to the Shelly cloud and control it from the mobile app, visit
https://shelly.link/app-guide.
Setting up with Matter
1. Scan the Matter QR code provided with the Device.
2. Follow the instructions on your mobile device.
Zighee
1. Switch from Wi-Fi (Matter) to Zigbee connectivity by pressing the button quickly 5 times. The Device enters
Zigbee inclusion mode for 3 minutes.
2. Add the Device following the instructions of your Zighee home automation system.
@ NOTE
For more information on how to configure and control the Device, check its knowledge base page:
https://shelly.link/flood-gen4 or scan the QR code at the end of the guide.
Battery replacement
/\ CAUTION!
= Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as alkaline, carbon-zinc, or re-
chargeable batteries.
= Batteries can emit hazardous compounds or cause fire if not disposed of properly. Remove and i diately re-
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npenopbyBaMe ia fleakTUBUPaTe UMW 3aWUTUTe C Napona ToukaTa 3a JocTbn (AP) Ha YcTpoiicTBoTO.
AKTHBUpaHe Ha 6aTepuuTe
1. OTcTpaHeTe npeaHus Kanak Ha YCTPOWCTBOTO, KaTo NOCTaBMTe NOCKA 0TBEPTKA 3-4 MM, KaKTO e NoKasaHo
Ha wmr. Il
. TpemecTeTe 0TBepTKaTa Harope, 40KaTO NPEAHUAT Kanak ce 0CBOGOAM.
. W3pbpnaiiTe M3onaumnoHHaTa neHTa Ha 6atepusTa. Cukmat LED wie ce BKIKOUM 33 3 MUHYTH, KOETO NOKa3Ba, Ye
YCTpoiCTBOTO € B PeXMM Ha TOuKa 3a J0CTb.
4. 3aTBOpETe YCTPOICTBOTO, KaTO HATUCHETE NPeAHUSA Kanak, JOKaTo WpakHe Ha MACTOTO CH.
MoHTHpaHe Ha ycTpoiicTBOTO
@ 3ABENEXXKA
Wma pBa BapuaHTa 3a MOHTaX Ha YCTPOACTBOTO:
= BunToBe u Arobenu: Cnegpaiite cTbnku 1-3 no-gony.
= Tensuja nexTa: M3non3gaiite ABYCTPaHHO Nensiuja neHta (dur. | F) 3a MOHTaX 6€3 UHCTPYMEHTH.
. W3non3saiiTe npopesuTe Ha MOHTAXHATa NNaHKa, 3a 4a MapKupaTe ToukwTe 3a npousae (dur. IIl).
. Mpo6uiite pynkuTe.
. Mocrasete ABata Ao6ena, CNiefi KOETO 3aKPENeTe MOHTAXHATA NN1aHKa C ABATa BUHTA.
Mnb3HeTe YCTPOICTBOTO B MOHTaXHaTa NnaHKa.
CebpXeTe Kabena 3a yCTaHOBSABAHE Ha TeYoBe.

WU3nonseaHe Ha YcTpoiicTBOTO
YCTpOWACTBOTO € roTOBO 3a ynoTpe6a BefHara LWOM ro U3BaAuTe OT KYTUATE; 6aTepuuTe ca BKIIOYEHU. 3a Aa ro
BK/IOYUTE MbPBOHAYANHO, OTCTPAHETE BCUYKY U30NALIMOHHI NV 3aLLUTHI eNeMeHTH. AKO 6aTepusTa e U3Tol|eHa,
Mons, BXKTe pasaena ,CMaAHa Ha 6aTepunTe”.
Ye6 untepdeiic
YcTpoiicTBOTO UMa yeb uHTepdeiic, AocTbneH Ha http://192.168.33.1 KoraTo e CBbP3aH KbM CBOSITA TOYKA 3a
AocTbn (SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). MoxeTe aa u3nonssate ye6 untepdeiica, 3a Aa Habniogasare,
KOHTPONMpaTe U KOHUrypupate ycTpoicTBoTO.
06nauna ycnyra Shelly
Mo xenaHue MoxeTe fia Habnioasate, KOHTPONMpPaTe U KOHGUTypUpaTe yCTPOACTBOTO Ypes obnayxata ycnyra
Shelly. MoxeTe aa nonyunte gocTbn A0 ycnyrata ype3 npunoxenneto Shelly Smart Control unu ye6 6payabp Ha
appec https://control.shelly.cloud.
3a MHCTPYKLMM Kak Aa ;06aBUTE YCTPOICTBOTO KbM 06n1aka Shelly  Aa ro ynpasnssate oT MOGMAHOTO NPUNOXe-
Hue, nocertere https://shelly.link/app-guide.
Hacrpoiika ¢ Matter
1. Ckaupaiite QR koaa Matter, npegocTaseH ¢ YCTpoiicTBoTO.
2. CnepBailTe MHCTPYKLMUTE HAa MOBUIHOTO CH YCTPORCTBO.
Zighee
1. Mpeskntoyete ot Wi-Fi (Matter) kbm Zigbee cBbp3aHOCT, KaTo HaTUCHETe 6yToHa 6bp30 5 NbTU. YCTPOHCTBOTO
BNIN3a B PEXUM Ha BK/IOYBaHe Ha Zighee 3a 3 MUHYTK.
2. L YcTpoiicToTo, KM MHCTPYKLMUTE Ha BallaTa CUCTEMa 3a J0MallHa aBTOMaTu3auus Zighee.
@ 3ABENEXKA
3a noseye MHOPMALVMA KaK 1a KOHUTypUpaTe U KOHTPOAMPATE YCTPOICTBOTO, NpoBepeTe CTpaHuLaTa Ha
HeroBata 6a3a sHaHus: https://shelly.link/flood-gen4 unu ckaxupaiite QR koaa B Kpas Ha PbKOBOACTBOTO.

CmsHa Ha 6a'repm11e
A BHUMAHUE!
= He cmecBaiiTe CTapu M HOBM GaTepuM, PasnuyHi Mapku Wiu TUNoBe Gatepuu, KaTo Hanpumep ankanHu,
BbI/IEPO/HO-LIMHKOBM MM aKyMyNaTOPHY GaTepuu.
= baTtepuuTe MoraT ja OTAENAT ONAaCHM CbefIMHEHNs WK Jja NPUYMHAT NOXaP, ako He Ce U3XBBP/AT NPaBUIHO.
W3BapeTe M He3a6aBHO PeLMKNMpaiiTe UK U3XBbPIIETE M3NONI3BaHUTE GaTepuM CHINIACHO MECTHUTE pasno-
Peau 1 ru ApbXTe Aaney ot Aeua. HE u3xsbpnsiiTe 6aTepumuTe B GUTOBUTE OTNALBLM U HE T U3rapsiiTe.
= YBepeTe ce, Ye 6aTepunTe ca NOCTABEHM NPaBUIHO COPeA NOAAPUTETA + 1 -,
@ 3ABEJIEXKA
KoraTo HuBOTO Ha GaTepuaTa napHe nop 20%, 3yMepbT U3[aBa KPaTbK 3BYKOB CUrHAs Ha BCEKU 5 CeKyHAM.
CMeHeTe 6aTepuuTe, 3a f1a OCUrypUTE HEMpeKbCHaTa 3alliuTa.
. OTcTpaHeTe npefiHUA Kanak Ha yCTPOWCTBOTO, KaTo NOCTaBUTE NNIOCKa OTBEPTKA 3-4 MM, KaKTO € NoKasaHo
Ha ur. Il
W3BajieTe U3TOL|EHNTE GaTepuin U rv U3XBBPNIETE CHINIACHO MECTHUTE Pasnopeacu.
. TocTaBeTe HOBU BaTepyy, KaTo CNa3BaTe NPaBUAHaTa NONAPHOCT + U - (ur. IV).
. 3aTBOpeTE YCTPOICTBOTO, KaTO HaTUCHETE NPe/HUA Kanak, J0KaTO WpakHe Ha MACTOTO cu (dur. II, cTbnka 4).
@ 3ABENEXKA
MpoBepete OTHOBO Janut BCEKU bIbA HA Kanaka e 3ApaBO MPUMEnHan KbM ryMEHOTO YNAbTHEHME Ha
YctpoiicTBoTO.
Cneuuduranumn
Duznyeckmn
= Paamep (BxLLx[): 97x76x25 MM
= Terno:
= 91 (6e3 6atepuu)
= 185t (c 6atepuu)
OkonHa cpepa
= Pa6oTHa Temneparypa Ha okonHata cpeaa: -20°C go 40°C
= BnaxHocT: o1 30% 0 70% OTHOCHUTENHA BNaXHOCT
= MakcumanHa Hagmopcka BucoymnHa: 2000 M
EnexkTpuyecku
= 3axpaHBaHe: batepuu
= Tun 6atepun: 4 x AA1.5V
= 0yaKBaH XUBOT Ha 6aTepuaTa: MPUGNM3UTENHO 2 FOAMHY (B 3aBUCMMOCT OT M3NON3BAHNTE 6aTepuu, ynoTpe-
6aTa Ha YCTPOVCTBOTO M CUNaTa Ha MpeXoBaTa BPb3Ka)
CeH3o0pu, u3mepBaTeNHu ypeau
= Kaben 3a ycTaHoBsiBaHe Ha Te4oBe: 2 M, yAbxasaly ce (40 150 M), CBbP3Ba Ce Npes npeaHa3HayeHus nopt
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cycle or dispose of used batteries according to local regulations and keep away from children. Do NOT dispose
of batteries in household waste or incinerate.
= Make sure batteries are installed correctly according to polarity + and -.
@© NOTE
When the battery level drops below 20%, the buzzer emits a short beep every 5 seconds. Replace the batteries to
ensure continuous protection.

1. Remove the front cover of the Device by inserting a 3-4 mm slotted screwdriver as shown in Fig. II.
2. Remove the exhausted batteries and dispose of them according to local regulations.
3. Insert new batteries, observing the correct + and - polarity (Fig. IV).
4. Close the Device by pressing the front cover until it clicks into place (Fig. Il, step 4).
@© NOTE
Double-check that each corner of the cover sits firmly on the Device's rubber seal.
Specifications
Physical
= Size (HxWxD): 97x76x25 mm / 3.82x2.99x0.98 inch
= Weight:

= 91g/3.21 oz (without batteries)
- 1859/ 6.53 oz (with batteries)
Environmental
= Ambient working temperature: -20°C to 40°C / -5°F to 105°F
= Humidity: 30% to 70% RH
= Max. altitude: 2000 m / 6562 ft
Electrical
= Power supply: Batteries
- Battery type: 4XAA 1.5V
- Estimated battery life: Approx. 2 years (depending on batteries used, device usage, and network connection
strength)
Sensors, meters
= Leak sensor cable: 2 m, extendable (up to 150 m), attaches via designated port
Radio
Wi-Fi
= RF band: 2401 - 2483 MHz
= Max. RF power: < 20 dBm
Bluetooth
= RF band: 2402 - 2480 MHz
= Max. RF power: < 20 dBm
Zighee
= RF band: 2405 - 2480 MHz
= Max. RF power: < 20 dBm
Cleaning
/\ CAUTION!
= Do not use aggressive detergents.
= Do not immerse the Device or wash it under running water.
Use a soft, slightly damp cloth to clean the Device.

Disposal and recycling
Do not dispose of the product with household waste. Recycle the product to avoid environmental and health
Edamage and promote resource conservation. Dispose of the product at a suitable waste collection point.
Resellers from whom the equipment was purchased are obliged to accept waste electrical and electronic
mmmm equipment (WEEE) free of charge for proper disposal. Reset the device to factory settings by pressing and
holding the button for more than 10 seconds before disposal to ensure all personal data is erased.

Declaration of conformity

Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio equipment for Shelly Flood Gen4 is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: https://
shelly.link/flood-gen4-doc.

For UK PSTI ACT Statement of compliance visit shelly.link/uk-psti.

FCC Warning
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in
a ion. This equi| uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

= Increase the separation between the equipment and receiver.

= Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

= Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
NOTE 2: Any changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user’s authority to operate the equipment.

RF exposure statement

This equipment complies with the FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This
equipment should be installed and operated with a minimum distance of 20 cm between the radiator and any part
of your body.

This equipment meets the exemption from the routine evaluation limits in RSS-102. It should be installed and operat-
ed with a minimum distance of 20 cm between the radiator and any part of your body.

IC Warning

This device contains license-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic

D P Canada’s li pt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause interference.

2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the
device.

PbKoBOACTBO 32 ynoTpe6a u 6e3onacHocT

Shelly Flood Gen4

HapuyaHo B T031 OKYMEHT YCTpoiicTBoTO.
T'pacuysn cumsonu

A\ To3u 3HaK yKa3Ba UHhopMaLus 3a 6e3onacHoCT.
@ Toau 3HaK yka3pa BaxHa 3a6enexka.

Pagno
Wi-Fi

- PH newTa: 2401 - 2483 MHz

- PY mowHocT: < 20 dBm
Bluetooth

= PY nenta: 2402 - 2480 MHz

= MakcumanHa PY mowHocT: < 20 dBm
Zigbee

= P4 nenta: 2405 - 2480 MHz

= MakcumanHa P4 mowHocT: < 20 dBm
Mouncteane
/\ BHUMAHUE!

= He n3nonassaiiTe arpecvBHu npenapary.

= He noTansiite YCTPO/ACTBOTO U He ro MuiiTe NOJA Tevalya Boja.
W3nonaBalite MeKa, NeKo BNaXHa Kbpna 3a NOYUCTBAHE Ha YCTPOMCTBOTO.
WU3xebpnsiHe U peyuKnupaHe
Ef He u3xBbpnsiiTe NpoAykTa 3aefHO C 6UTOBUTE OTNaAbUY. Peuuknupaiite npoaykTa, 3a Aa usbersere

WeTH 3a OKONHATA CPejja ! 3APaBeTO U Jla HacbpuuTe 0 Ha pecypeuTe. U; € npoykTa

B NOAXOASALY NYHKT 33 CbbUpaHe Ha 0TNajbLy. IMCTPUBYTOPHUTE, OT KOUTO e 3akyneHo 060pyABaHeTo, ca
N 33/b7KEHN A NPUEMaT 6e3nnaTHO OTNAAbLM OT eNeKTPUYECKO U enekTPoHHO o6opyasaHe (OEEQ) 3a
NpaBUHO U3XBBPAAHE. Bb3cTaHoBeTe GaBpUYHUTE HACTPOIKY HA YCTPOMCTBOTO, KATO HATUCHETE U 3afibPXHUTE
6yToHa 3a noBeye oT 10 CeKyHAM NPeAM U3XBBLPISIHE, 33 1@ CTE CUTYPHM, Ye BCUYKM NIMYHU JaHHU Ca 3TPUTH.

[leknapaums 3a cboTBeTcTBHE

C HacTosiworo, Shelly Europe Ltd. geknapupa, ye pagnocbopbxenueto 3a Shelly Flood Gen4 e B cboTBeTCTBME C
[AupekTunea 2014/53/EC. MbAHUAT TEKCT Ha iekNapaLynATa 3a CbOTBETCTBUE C U3NCKBaHUATa Ha EC e gocTbneH Ha
cnepHus nHTepHet aapec: https:/shelly.link/flood-gend-doc.

Navod k pouZiti a bezpeénostni pokyny

Shelly Flood Gen4
V tomto dokumentu oznacovano jako Zarizeni.

Grafické symboly
A Tento symbol oznacuje bezpecnostni informace.
© Tento symbol oznaéuje dileZité upozornéni.

Bezpecnostni informace
Pro bezpecné a spravné pouZiti si prosim prectéte tuto pfirucku a veskeré doprovodné dok hovejt
si je pro budouci pouZiti.
Abyste predesli moznému zranéni nebo poskozeni majetku:
= Zafizeni pfipojujte pouze zplsobem uvedenym v tomto navodu.
= Nepouzivejte zafizeni, pokud je poskozené nebo vadné.
= Nepokousejte se zafizeni opravovat ani upravovat. Veskery servis musi provadét autorizovany persondl.
= Pouzivejte zafizeni pouze v interiéru.
= Uchovévejte zafizeni a jakékoli prostiedky délkového ovladéni (jako jsou mobilni telefony, tablety a pocitace)
mimo dosah déti, abyste zabranili jejich nechténému spusténi.

Popis produktu

Shelly Flood Gen4 je pokrotily detektor tnikii s rozsifenym pokrytim oblasti. Detekuje vodu podél celého kabelu
senzoru tniku, pokryva tak vétsi oblasti a identifikuje Gniky i mimo jeden bod. Lze pfipojit vice kabeld a rozsifit tak
pokryti az na 150 m. Podporuje rezimy zaplav a desté, nabizi pfipojeni Wi-Fi, Zighee a Bluetooth a je certifikovan
pro Matter over Wi-Fi.

Prehled zafizeni

Predni kryt

1 x 1m prodluzovaci kabel

1 x 2m kabel senzoru tniku

2 x nasténné hmozdinky

2 x Srouby

Oboustranna lepici paska
Montazni deska

LED tlaitko

4 predinstalované baterie AA 1,5V
1zolaéni jazycek baterie

3,5mm port pro kabel senzoru dniku

Pokyny k instalaci
© POZNAMKA
= Zafizeni nainstalujte svisle.
= Neumistujte jej blizko zemé, abyste zlepsili komunikaci a zabranili kontaktu s vodou v pfipadé zaplav.
= Z bezpeénostnich diivodi doporucujeme po tspésném pfipojeni zafizeni k mistni siti Wi-Fi deaktivovat nebo
chranit heslem pfistupovy bod (AP) zafizeni.
Aktivace baterii
. Sejméte pfedni kryt zafizeni zasunutim plochého Sroubovéku 3-4 mm, jak je znazornéno na obr. II.
2. Pohybujte Sroubovékem nahoru, dokud se pfedni kryt neuvolni.
3. Vytdhnéte izola¢ni jazycek baterie. Modrd LED dioda se rozsviti na 3 minuty, coZ znamena, Ze zafizeni je v rezimu
AP.
4. Zavfete zafizeni stisknutim pfedniho krytu, dokud nezacvakne na misto.
Montaz zafizeni
© POZNAMKA
Pro zafizeni existuji dvé moznosti montéze:
= Srouby a hmozdinky: Postupujte podle krok{i 1-3 nize.
= Lepici paska: Pro instalaci bez pouziti naradi pouzijte oboustrannou lepici pasku (obr. | F).
. Pro oznaceni vrtacich bodii pouzijte podéIné otvory na montézni desce (obr. ).
. Vyvrtejte otvory.
. Vlozte 2 hmoZdinky a poté upevnéte montézni desku 2 $rouby.
. Zasuiite zafizeni do montazni desky.
Pfipojte kabel senzoru tiniku.
Pouzivani zafizeni
Zafizeni je pfipraveno k pouziti ihned po vybaleni z krabice; baterie jsou soucasti baleni. Pfed prvnim zapnutim
odstraiite veskeré izolacni nebo ochranné prvky. Pokud je baterie vybita, prectéte si prosim ¢ast ,Vyména baterie”.
Webové rozhrani
Zafizeni ma webové rozhrani dostupné na adrese http://192.168.33.1 pfi pfipojeni k pfistupovému bodu
(SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Webové rozhrani mizete pouzit k monitorovéni, ovladani a konfiguraci za-
fizeni.
Cloudovi sluzba Shelly
Volitelné mzZete zafizeni monitorovat, ovlddat a konfigurovat prostiednictvim cloudové sluzby Shelly. Ke
sluzbé mate pfistup prostiednictvim aplikace Shelly Smart Control nebo webového prohlizece na adrese
https://control.shelly.cloud.
Pokyny k pfidani zafizeni do cloudu Shelly a jeho ovlddani z mobilni aplikace naleznete na adrese
https://shelly.link/app-guide.

Nastaveni s Matter
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@ 3a T
3a [} Mons, np ToBa BO W BCHYKN 1. jte QR kod Matter dodany se zafizenim.
3anaseTe ru 3a 6baewm c.:pag;u, ' ! " 2. Postupujte podle pokynii na svém mobilnim zafizeni.
3a pa u3berxete eBeHTYaNHN HaPaHABAHMUS NN MATEPHANHM LWLETH: Zighee

= CBbp3BaiiTe YCTPOACTBOTO CAMO MO HAYMHa, NOKa3aH B Te3U MHCTPYKLUM.

= He u3nonagaiite YCTPOI ACTBOTO, ako e NOBPeAEHO Nk AedeKTHO.

= He ce onuTBaiiTe Aa peMoHTUpaTe AN MoAUdUMLMpPaTe YCTPOiCTBOTO. LisAinoTo o6enyxBaHe TpsioBa Aa ce
M3BbPLIBA OT OTOPU3NPaH NEPCOHaN.

= W3non3BaiiTe yCTPOACTBOTO CaMO Ha 3aKpuTO.

= [IpbXTe yCTPOICTBOTO U BCUUKY CPE/CTBA 3a AUCTAHLMOHHO ynpaBeHue (KaTo MOBUIHU TenedoHu, TabneTy
¥ KOMNIOTPY) Alaney OT Aielia, 3a fia NPefjoTBPaTUTE HEBOMHO 3aAeiiCTBaHe.

Onucanue Ha npoaykTta

Shelly Flood Gen4 e ycbBbpLIEHCTBAH A€TEKTOP 3a TeYOBE C pasluMpeHo nokputue. Toit 0TKpMBa BOa MO Lenus
cv Kaben 3a yc Ha Teuose, /iKW NO-TONEMMU NAOWM U MACHTUOULMPANKY TeYoBe OTBbA eaHa
TouKa. MoraT jja ce CBbPXaT MHOXeCTBO kabenu, 3a a ce paswmpy nokputueto Ao 150 M. Moagbpxa pexumu
,HaBogkenne” n ,[ibxa", npegnara Wi-Fi, Zigbee u necept no Matter over Wi-Fi.

06wy, npernes Ha yCTPOICTBOTO
MpepeH kanak
1x 1M yabAXUTENEH Kaben
1 2 M KaBen 3a yCTaHOBABAHE Ha TeyoBe
2 x probena
2 x BUHTA
[lByCTpaHHO 3anenBaya neHTa
MoHTaXHa nnaHka
LED 6yToH
4x 1.5V AA npesBapuTenHo MHCTanUpaHu 6atepun
M30naLMOHHa NeHTa Ha 6aTepusTa
3,5 MM nopT 3a kaben 3a yCTaHOBABaHe Ha TeyoBe
WUHCTpyKuuKM 32 MOHTaX
© 3ABENIEXXKA
= WHcTanupaiite YCTpOCTBOTO BEPTUKANHO.
= He ro nocrassiite 61130 A0 3eMATa, 32 Aa NOAOGPUTE KOMYHUKALUATA U 1a U3BETHETE KOHTAKT C BOAA B
Ccnyyail Ha HaBOAHeHMe.
= OT cbo6paxeHus 3a CUrypHOCT, CNej KaTo YCNewHo CBbpXeTe YCTPOCTBOTO KbM NokanHata Wi-Fi Mpexa,

ARETIQIMOOD >

1. Piepnéte z Wi-Fi (Matter) na Zigbee pfipojeni rychlym stisknutim tlacitka 5Skrat. Zafizeni se na 3 minuty piepne
do rezimu Zigbee.

2. Pfidejte zafizeni podle pokynd vaseho systému doméci automatizace Zigbee.

© POZNAMKA
Dal$iinformace o konfiguraci a ovlddani zafizeni naleznete na strance znalostnibéaze: https:/shelly.link/flood-gen4
nebo naskenujte QR kéd na konci privodce.

Vyména baterie
/A POZOR!
= Nekombinujte staré a nové baterie, riizné znacky nebo typy baterii, jako jsou alkalické, uhlikovo-zinkové nebo
dobijeci baterie.
= Baterie mohou pfi nespravné likvidaci nebo zpiisobit pozar. Pouzité baterie
vyjméte a ihned recyklujte nebo zlikvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy a uchovavejte mimo dosah déti.
Baterie NEVYHAZUJTE do domovniho odpadu ani nespalujte.
= Ujistéte se, Ze jsou baterie vioZeny sprévné podle polarity + a -.
© POZNAMKA
Kdyz stav baterie klesne pod 20 %, bzucak vyda kratké pipnuti kazdych 5 sekund. Vymérite baterie, abyste zajistili
nepfetrzitou ochranu.

1. Sejméte pedni kryt zafizeni zasunutim plochého $roubovaku 3-4 mm, jak je znédzornéno na obr. Il.
2. Vyjméte vybité baterie a zlikvidujte je v souladu s mistnimi predpisy.
3. Vlozte nové baterie a dbejte na spravnou polaritu + a - (obr. IV).
4. Zaviete zafizeni zatlacenim na predni kryt, dokud nezacvakne (obr. Il, krok 4).
© POZNAMKA
Zkontrolujte, zda kazdy roh krytu pevné doseda na gumové tésnéni zafizeni.
Specifikace
Fyzikalni )
= Velikost (VxSxH): 97x76x25 mm
= Hmotnost:

= 91 g (bez baterii)
= 185 g (s bateriemi)

Environmentalni
= Provozni teplota okoli: -20°C az 40°C
= Vihkost: 30 % az 70 % relativni vihkosti
= Maximélni nadmorskd vyska: 2000 m
Elektricky
= Napéjeni: Baterie
= Typ baterie: 4 x AA1,5V
= Odhadovan vydrz baterie: Pfiblizné 2 roky (v zavislosti na pouzitych bateriich, pouzivani zafizeni a sile sitového
pripojeni)
Senzory, méfice
= Kabel pro detekci tniku: 2 m, prodlouzitelny (az 150 m), pfipojuje se pfes urceny port
Radio
Wi-Fi
= RF pasmo: 2401 - 2483 MHz
= Max. VF vykon: < 20 dBm
Bluetooth
= RF pasmo: 2402 - 2480 MHz
= Max. VF vykon: < 20 dBm
Zighee
= RF pdsmo: 2405 - 2480 MHz
= Max. VF vykon: < 20 dBm
Cisténi
/A POZOR!
= NepouZivejte agresivni Cistici prostredky.
= Zafizeni neponofujte ani nemyjte pod tekouci vodou.
K gisténi zafizeni pouZivejte mékky, mirné navihceny hadfik.
Likvidace a recyklace

Y jjte vyrobek do odpadu. vyrobek, abyste predesli poskozeni Zivotniho prostre-

Edi a zdravi a podpofili ochranu zdrojii. Vyrobek zlikvidujte ve vhodném shérném misté. Prodejci, od kterych

bylo zafizeni zakoupeno, jsou povinni bezplatné pfijmout odpadni elektricka a elektronickd zafizeni (OEEZ)

mmmmm k fadné likvidaci. Pred likvidaci zafizeni resetujte do tovarniho nastaveni stisknutim a podrzenim tlagitka po
dobu delsi nez 10 sekund, aby se vymazala veskerd osobni data.

Prohlaseni o shodé

Spolecnost Shelly Europe Ltd. timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni pro Shelly Flood Gen4 je v souladu se smérici
2014/53/EU. Uplné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nésledujici internetové adrese: https://shelly.link/
flood-gen4-doc.

Bruger- og sikkerhedsvejledning

Shelly Flood Gen4
| dette dokument omtalt som enheden.

Grafiske symboler
A Dette skilt angiver sikkerhedsoplysninger.
@ Dette tegn angiver en vigtig meddelelse.

Sikkerhedsoplysninger
For sikker og korrekt brug bedes du lzse denne vejledning og
senere brug.
For at undgé mulig skade eller materielle skader:
= Tilslut kun enheden pa den made, der er vist i disse instruktioner.
= Brug ikke enheden, hvis den er beskadiget eller defekt.
= Forsg ikke at reparere eller @ndre enheden. Al service skal udfgres af autoriseret personale.
= Brug kun enheden |ndendmrs
= Hold enheden og
at forhindre utilsigtet betjening.

Produktbeskrivelse

Shelly Flood Gen4 er en med udvidet omré Den registrerer vand langs hele lee-
kagesensorkablet, daekker stgrre omrader og identificerer lekager ud over et enkelt punkt. Flere kabler kan tilsluttes
for at udvide daekningen op til 150 m. Den ter og tilbyder Wi-Fi-, Zigbee- og
Bluetooth-forbindelse og er Matter over Wi-Fi-certificeret.

Oversigt over enheden

Forside

1x 1 m forlaengerkabel

1x 2 m lekagesensorkabel

2 x ankerpropper

2 x skruer

Dobbeltklebende tape
Monteringsplade

LED-knap

4x1,5V AA forudinstallerede batterier
Batteriisoleringsfane

3,5 mm port til leekagesensorkablet

Installationsvejledning
© BEMARK
= Installer enheden lodret.
= Placer den ikke teet pa jorden for at forbedre kommunikationen og undgé kontakt med vand i tilfeelde af over-
svgmmelse.
= Af sikkerhedsmzessige &rsager anbefaler vi, at du deakti eller debesk hedens AP (ad-
gangspunkt), nér du har oprettet forbindelse til det lokale Wi-Fi-netvaerk.
Aktivering af batterierne
1. Fjern enhedens frontdaeksel ved at indsaette en 3-4 mm kaervskruetraekker som vist i figur Il.
2. Beveeg skr en opad, indtil lgsner sig.
3. Traek batteriets isoleringstap ud. Den bl LED lyser i 3 minutter, hvilket indikerer, at enheden er i AP-tilstand.
4. Luk enheden ved at trykke pa frontdeekslet, indtil det klikker pa plads.
Montering af enheden
© BEMARK
Der er to monteringsmuligheder for enheden:
= Skruer og ankerdyvler: Fglg trin 1-3 nedenfor.
) tape: Brug de tape (fig. IF) til en vaerktgjsfri installation.
Brug de lange huller p monteringspladen til at markere borepunkterne (fig. Ill).
Bor hullerne.
Iszet de 2 ankerpropper, og fastger derefter monteringspladen med de 2 skruer.
Skub enheden ind i monteringspladen.
Tilslut lekagesensorkablet.
Brug af enheden
Enheden er klar til brug lige fra kassen; batterierne Fiernalle i eller y I forat
teende den fgrste gang. Hvis batteriet er fladt, se afsnittet “Udskiftning af batteri”.
Webgranseflade
Enheden har en webgraenseflade, der er tilgangelig pa ://19. nér den er tilsluttet sit adgangspunkt

Gem dem til

(sasom tablets og pc'er) utilgangeligt for barn for

ReTIOIMOOD >

Ealiada

@

G: Montageplatte

H: LED-Taste

I: 4x1,5V AA-Batterien (vorinstalliert)
J: Batterie-Isolationslasche

K: 35 hluss fiir das L
Installationsanleitung
O HINWEIS

= Installieren Sie das Gerat vertikal.
= Platzieren Sie es nicht zu nah am Boden, um die Kommunikation zu verbessern und den Kontakt mit Wasser im
Falle einer Uberschwemmung zu vermeiden.
= Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir lhnen, den Gerate-Access-Point (AP) zu deaktivieren oder mit einem
Passwort zu schiitzen, nachdem Sie das Gerit erfolgreich mit dem lokalen WLAN-Netzwerk verbunden haben.
Aktivierung der Batterien
1. Entfernen Sie die Frontabdeckung des Gerts, indem Sie einen 3-4 mm Schlitzschraubendreher wie in Abb. I
gezeigt einfiihren.
2. Bewegen Sie den Schraubendreher nach oben, bis sich die vordere Abdeckung I5st.
. Ziehen Sie die Batterieisolierungslasche heraus. Die blaue LED leuchtet 3 Minuten lang auf und signalisiert damit,

w

Ka@dpiopa
/> MPOZOXH!

= Mnv {Te emBeTIKA TIKa.

= Mnv BuBiZete TN ZuoKevN fj TNV MAEVETE KATW AMO TPEXOUEVO VEPO.
XpnotpornotioTe €va pakako, eENappuwe vypo mavi yia va kabapiceTe Tn ToKeur.

Amoppupn Kat avakvkAwen

mmm Mnv anoppintete To MPoiov pagi pe Ta OtKlakd anoppippata. AVaKUKAWGTE TO TPOIOV yla va ano@u-
YETE (YIS 0TO TepIBANAOV Kat TNV LYeia Kat va MPowBioETe TNV EE0LKOVOUNON MOPWY. AToppiyTe TO TPoioV
oe katd\Ano onpeio ouhhoyng amopptppdtwy. Ot PETAMWANTEG AMO TOUG OMOIOUG aYOPAaTNKE O EEOMALONOG
urnoxpeouvtat va déxovrat dwpedv Ta andBAnTa nAeKTPIKOH Kat nhekTpovikoy €omAtopol (AHHE) yia owatn
anoppiyn. EnavapepeTe T GUOKEV OTIG EPYOCTACLAKES PUBPICELG MATWVTAG TAPATETAHEVA TO KOUKTI yia Tie-
pLUOﬁTEpD ano 10 deutepoAenTa MLV amd TNV anoppuyn, yia va dtacpaliceTe 6TL OAa TA TPOSWIKA debopéva
£xouv GIUVpUqJSI

An \

dass sich das Gerét im AP-Modus befindet.
4. SchlieRen Sie das Gerat, indem Sie auf die Frontabdeckung driicken, bis sie einrastet.
Montage des Gerats
@ HINWEIS
Das Gerdt bietet zwei Montagemaglichkeiten:
= Schrauben und Diibel: Befolgen Sie die Schritte 1-3 unten.
= Klebeband: Verwenden Sie doppelseitiges Klebeband (Abb. IF) fiir eine werkzeuglose Montage.
1. Verwenden Sie die Langlécher auf der Montageplatte, um die Bohrpunkte zu markieren (Abb. IIl).
2. Bohren Sie die Locher.
3. Setzen Sie die beiden Diibel ein und bef
4. Schieben Sie das Gerét in die Momageplatte
5. Schii Sie das L

Verwendung des Gerits

Das Gerit ist sofort einsatzbereit; die Batterien sind im Lieferumfang enthalten. Entfernen Sie vor der ersten

Inbetriebnahme alle Isolier- und Schutzelemente. Sollte die Batterie leer sein, lesen Sie bitte den Abschnitt

,Batteriewechsel”.

Webschnittstelle

Das Gerat verfiigt iiber eine Weboberflache, die unter folgender Adresse erreichbar ist: http://192.168.33.1 wenn mit

dem Zugangspunkt (SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Sie konnen die Weboberflache verwenden, um das Gerat

zu iiberwachen, zu steuern und zu konfigurieren.

Shelly Cloud-Dienst

Optional konnen Sie das Gerat iiber den Shelly Cloud-Dienst iiberwachen, steuern und konfigurieren. Sie kénnen

auf den Dienst iiber die App Shelly Smart Control oder iiber einen Webbrowser unter https:/control.shelly.cloud

zugreifen.

Anleitungen zum Hinzufiigen des Geréts zur Shelly Cloud sowie zur Steuerung iiber die mobile App finden Sie unter:

https://shelly.link/app-guide.

Einrichtung mit Matter

1. Scannen Sie den mit dem Gerét gelieferten Matter-QR-Code.

2. Folgen Sie den Anweisungen auf Ihrem Mobilgerat.

ZigBee

1. Durch fiinfmaliges schnelles Driicken der Taste wechseln Sie von WLAN (Matter) zu ZigBee. Das Gerat wechselt
dann fiir drei Minuten in den ZigBee-Integrationsmodus.

Sie hli d die A mit den beiden

2. Fiigen Sie das Gerat gemaB den Ihres Zigbee-t isi hinzu.
@ HINWEIS
Weitere ion und des Geréts finden Sie auf der Knowledge-Base-Seite:
https:/shelly.| I|nkzﬂggg gg 4 oder scannen Sie den QR-Code am Ende der Anleitung.
Batteriewechsel
A VORSICHT!

= Mischen Sie keine alten und neuen Batterien, unterschiedliche Marken oder Batterietypen, wie z. B. Alkali-,
Kohle-Zink- oder wiederaufladbare Batterien.
= Batterien konnen gefahrliche Stoffe freisetzen oder Brande verursachen, wenn sie nicht ordnungsgemaR
entsorgt werden. Entf Sie Batterien und gen Sie sie hend geméR den ortlichen
Vorschriften, um sie zu recyceln oder zu entsorgen. Bewahren Sie Batterien auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Entsorgen Sie Batterien NICHT im Hausmiill und verbrennen Sie sie nicht.
= Achten Sie darauf, dass die Batterien gemaB der Polaritét (+ und -) korrekt eingelegt sind.
@ HINWEIS
Sinkt der Banenestand unter 20 %, ertont alle 5 Sekunden ein kurzer Piepton. Tauschen Sie die Batterien aus, um
einen unterbrech freien Schutz zu gewahrl
. Entfernen Sie die Frontabdeckung des Gerits, indem Sie einen 3-4 mm Schlitzschraubendreher wie in Abb. I
gezeigt einfiihren.
Entfernen Sie die leeren Batterien und entsorgen Sie diese gemaB den drtlichen Vorschriften.
Neue Batterien einsetzen und dabei auf die richtige + und - Polaritét achten (Abb. IV).
. SchlieBen Sie das Gerat, indem Sie die Frontabdeckung so lange driicken, bis sie einrastet (Abb. I, Schritt 4).
@ HINWEIS
Uberpriifen Sie unbedingt, ob jede Ecke der Abds
Spezifikationen
Physisch
= GroRe (HxBXT): 97 x 76 x 25 mm
= Gewicht:
= 91 g (ohne Batterien)
= 185 g (mit Batterien)
Umwelt
= Betriebstemperatur (Umgebung): -20°C bis 40°C
= Luftfeuchtigkeit: 30 % bis 70 % relative Luftfeuchtigkeit
= Maximale Hohe: 2000 m
Elektrisch
= Stromversorgung: Batterien
- Batterietyp: 4x AA 1,5V
= Geschatzte Batterielebensdauer: Ca. 2 Jahre (abhéngig von den verwendeten Batterien, der Geratenutzung und
der Starke der Netzwerkverbindung)
Sensoren, Messgerate
= Leckageerkennungskabel: 2 m, ausziehbar (bis zu 150 m), Anschluss iiber dafiir vorgesehenen Port
Radio
WLAN
= HF-Band: 2401 - 2483 MHz
= Maximale HF-Leistung: < 20 dBm
Bluetooth
= HF-Band: 2402 - 2480 MHz
= Maximale HF-Leistung: < 20 dBm
Zighee
= HF-Band: 2405 - 2480 MHz
= Maximale HF-Leistung: < 20 dBm
Reinigung
/A VORSICHT!
= Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel.
= Das Gerat darf nicht in Wasser getaucht oder unter flieBendem Wasser abgewaschen werden.
Verwenden Sie ein weiches, leicht feuchtes Tuch, um das Gerit zu reinigen.
Entsorgung und Recycling
E\/Enlsorgen Sie das Produkt nicht im Hausmiill. Recyceln Sie es, um Umwelt- und Gesundheitsschéaden zu

BN

fest auf der

des Gerdts aufliegt.

vermeiden und Ressourcen zu schonen. Geben Sie das Produkt an einer geeigneten Sammelstelle fiir Elektro-

und Elsktronlkaltgerale (WEEE) ab. Héndler, bel denen Sle das Gerat gekauft haben, sind verpflichtet, Elektro-
m und El ite (WEEE) k los zur f; h Setzen Sie das Gerat
vor der Ei auf die Werk zuriick, indem Sie die Taste langer als 10 Sekunden gedriickt halten,
um sicherzustellen, dass alle p Daten gelGscht werden.

Konformitatserklarung

Hiermit erklért Shelly Europe Ltd., dass die Funkausriistung fiir Shelly Flood Gen4 entspricht der Richtlinie 2014/53/
EU. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse abrufbar: https:/shelly.
link/flood-gen4-doc

06nyog xpRoTn Kat acpdAerag
Shelly Flood Gen4
AvapEpeTal 0To MApoV £yypago we n ZUoKeur.
Tpagikd ooppora
A\ AuTo T0 00PBOMO LTIOSEIKVUEL TANPOYOPiES aopaleiag.
@ AuTd T0 6UHBOAO LTIOBELKVOEL PLa oNPavTIKA Eldomoinon.
MAnpoyopieg acpaleiag
Ta acpali) Kat cwoTi xpiion, StaBdcte auTov Tov 0dNyo Kat TuxOV GUVOSEVTIKA Eyypapa. GUAGETE Ta yia peA-
Aovtiki) avapopd.
Ta va anopoyete mbavii BAGRN i Inpd oe neplovoia:

= TUVBEOTE TN GUOKEUN) POVO HE TOV TPOTIO TIOU LTIOSEIKVUETAL OE AUTEG TIG 0BNYiES.

= MnV XpnoLPOTIOLEITE TN ZUOKEUT EAV Eival KATEOTPAPPEVN ) ENATTWHATIKN.

= Mnv noete va GoeTE 1) va Tp! noete T Zuokeur). OAeg ol epyacieq o€pPLg TpEmeL va

€KTENODVTAL aMO EE0UOLOBOTNYEVO TPOOWITILKO.
= XpNoLUOTOLGTE TN TUOKELI) POVO OF ECWTEPLKOUG XWPOUG.
= Kpatiote T Zuokeur Kat Tuxov pésa TnA 0 (Omwg KNTd TNAEQ!
HaKpLd anod maidid yia va anoTpéweTe TUXOV akobota Aettoupyia.

Mepypayn mpoidvrog
Shelly Flood Gen4 givat évag TponypEvog avixveuTiiq SLappowv pe EKTETAPEVN KAAUYN TEPLOXNG. AVIXVEVEL VEPO
Katd prikog 0AoKANpou Tou Kakwdiov Tou atadNTAPa Slappowy, KANUTTOVTAG PEYANUTEPES TIEPLOXES KAL EVTOT-
Tovtag lappoég mépa amnod £va povo onpeio. Mopobv va cuvdeBolv MoANamAd kakwdia yia enéktaon KaAvyng
£wg kat 150 pétpa. Ynootnpilet Aettoupyieg Flood kat Rain, poapépet auvbeatpdtnta Wi-Fi, Zigbee kat Bluetooth
Kal ivat uotonotnpévo Matter over Wi-Fi.

c

, tablet kat vroAoytoTég)

(SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Du kan bruge webgransefladen til at overvage, styre og gt enhe-
den.
Shelly cloud-tjeneste
Du kan eventuelt overvage, styre og konfigurere enheden via Shellys cloudtjeneste. Du kan fa adgang til tjenesten via
Shelly Smart Control-appen eller en webbrowser pa h ntrol.shi N
For instruktioner om, hvordan du tilfgjer enheden til Shelly skyen og styrer den fra mobilappen, kan du besgge
https://shelly.link/app-guide.
Opsatning med Matter
1. Scan Matter QR-koden, der fulgte med enheden.
2. Folg instruktionerne pa din mobilenhed.
Zigbee
1. Skift fra Wi-Fi (Matter) til Zigbee-forbindelse ved at trykke hurtigt pa knappen 5 gange. Enheden gar i Zigbee-
inkluderingstilstand i 3 minutter.
2. Tilfej enheden ved at falge instruktionerne i dit Zigbee-hjemmeautomationssystem.
© BEMARK
For mere information om, hvordan du konfigurerer og styrer enheden, kan du tjekke dens videnbase-side:
https://shelly.link/flood-gen4 eller scanne QR-koden i slutningen af vejledningen.
Udskiftning af batteri
A\ FORSIGTIGHED!
= Bland ikke gamle og nye batterier, forskellige maerker eller typer batterier, sdsom alkaliske, kulstof-zink eller
genopladelige batterier.
= Batterier kan udsende farlige forbindelser eller forérsage brand, hvis de ikke bortskaffes korrekt. Fjern og
genbrug eller bortskaf brugte batterier med det samme i henhold til lokale regler, og opbevar dem utilgaengeligt
for born. Batterier ma IKKE bortskaffes i husholdningsaffaldet eller breendes.
= Sprg for, at batterierne er installeret korrekt i henhold til polariteten + og -.
© BEMARK
Nér batteriniveauet falder til under 20 %, udsender buzzeren et kort bip hvert 5. sekund. Udskift batterierne for at
sikre kontinuerlig beskyttelse.
1. Fjern enhedens frontdaeksel ved at indsaette en 3-4 mm kaervskruetraekker som vist i figur Il
2. Fjern de brugte batterier, og bortskaf dem i henhold til lokale regler.
3. Isaet nye batterier, og overhold den korrekte + og - polaritet (fig. IV).
4. Luk enheden ved at trykke pa frontdaekslet, indtil det klikker pé plads (fig. II, trin 4).
© BEMARK
Dobbelttjek, at hvert hjgrne af daekslet sidder fast pa enhedens gummitzetning.
Specifikationer
Fysisk
= Sterrelse (HxBxD): 97x76x25 mm
= Vagt:
= 91 g (uden batterier)
= 185 g (med batterier)
Miljgmassig
= Omgivende driftstemperatur: -20°C til 40°C
= Luftfugtighed: 30% til 70% RL
= Maks. hgjde: 2000 m
Elektrisk
= Stremforsyning: Batterier
= Batteritype: 4xAA 1,5V

= Forventet batterilevetid: Ca. 2 ar (afhangigt af anvendte batterier, brug og
styrke)
Sensorer, malere
= Leekageregi: i 2'm, kan (op til 150 m), tilsluttes via den dertil beregnede port

= RF-band: 2401 - 2483 MHz
= Maks. RF-effekt: < 20 dBm
Bluetooth
= RF-band: 2402 - 2480 MHz
= Maks. RF-effekt: < 20 dBm
Zighee
= RF-band: 2405 - 2480 MHz
= Maks. RF-effekt: < 20 dBm
Rensning
/\ FORSIGTIGHED!
= Brug ikke aggressive renggringsmidler.
= Enheden ma ikke nedsaenkes i vand eller vaskes under rindende vand.
Brug en blgd, let fugtig klud til at renggre enheden.

Bortskaffelse og genbrug

Produktet ma ikke bortskaffes sammen med Genbvug produktet for at undgé mil-
Em- og og fremme Bortskaf p pa et
Forhandlere, som udstyret er kebt fra, er forpligtet til at modtageelekmsk og elektronisk affald (WEEE) gralls

mmmmm til korrekt bortskaffelse. Nulstil enheden til fabriksindstillingerne ved at trykke p& knappen og holde den nede
i mere end 10 sekunder fgr bortskaffelse for at sikre, at alle personlige data slettes.

Overensstemmelseserklzering

Hermed erklaerer Shelly Europe Ltd., at radioudstyret til Shelly Flood Gen4 er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU. Den fulde tekst af EU er ig pé folgende internetadresse: ht-
tps://shelly.link/flood-gen4-doc.

Benutzer- und Sicherheitshandbuch

Shelly Flood Gen4
In diesem Dokument als das Gerét bezeichnet.

Grafische Symbole
A Dieses Zeichen weist auf Sicherheitsinformationen hin.
@ Dieses Zeichen weist auf einen wichtigen Hinweis hin.

Sicherheitsinformationen
Fiir eine sichere und ordnungsgemiBe Verwendung lesen Sie bitte diese Anleitung und alle zugehdrigen
Dokumente. Bewahren Sie diese zum spateren Nachschlagen auf.
Um mégliche Schiden oder Sachbeschadigungen zu vermeiden:
= SchlieBen Sie das Gerat nur so an, wie es in dieser Anleitung beschrieben ist.
= Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt oder defekt ist.
= Versuchen Sie nicht, das Gerat zu reparieren oder zu verandern. Alle Wartungsarbeiten diirfen nur von autori-
siertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.
= Das Gerat darf nur in Innenrdumen verwendet werden.

10n
Mrpootivo kaAvppa
1 x Kahwblo enéktaong 1 p.
1x 2 m kaAwSto aodntripa dtappong
2 x poopata aykupwong
2 x Bideg
KoMnTiki tawvia Sumhig oyng
MAaka otpiEng
Koupri LED
4 npovauteumuEvsc pnumplsc 15VAA
Kaptéha anopdvwong pratapiag
0upa 3,5 mm yta To kakwdto Tou aodnTipa Stappong
0dnyiec eykatdoracng
@© IHMEIQMA
= TomoBeTAOTE TN OUOKELN KABETA.
= Mnv To TomoBeTEITE KOVTA 0TO £6a(0G yia va PEATILIOETE TNV EMKOVWVIA KAL Va AMOPUYETE TNV EMAPN PE
T0 VPO 0€ MepiMTwan MANppOPag.
= TMa Aoyoug acpaleiag, apol GLVHETETE pe emiTuXia T ZuoKevr 0To Tomkod SikTuo Wi-Fi, cuviaTobpe va
QTMEVEPYOTOLNOETE I} VA POOTATEVOETE e KwIKO Tipdopacng To onpeio poopaong (AP) TG Guokeung.
Evepyomoinon Twv prarapav
1. AQaipéoTe TO PMPOOTIVO KAAVPPA TNG GUOKEVIG ELOAYOVTag €va KatoapBibl pe eykomn 3-4 mm, 6w paivetat
oto 2x. II.
2. Metakwnote 1o Katoaib mpog Ta ndvw péxpt va aneAevBepwOel To PPoaTivo KAAUpHA.
3. Tpapn&te §w tnv yAwtTida anopovwong tng pnatapiag. H prike Auxvia LED avapet yia 3 Aentd, umodeikvio-
VTag OTL N Zuokeun BpiokeTat oe Aettovpyia AP,
4. K\eiote Tn ovokevr) ETovTag To pmpoaTive Kakuppa PEXpL va acpahioet oTn B€on Tov.
TomoB£Tnon TG GUOKEVIG
© IHMEIQMA
Yndpxouv 600 emAoyEG TOMOBETNONG yLa TN CUOKEL:
= Bibeg kat Buopata aykupwong: AkohouBrote Ta Bripata 1-3 mapakdtw.
= KoAAntiki tawvia: Xpnotponotote koAAnTiki tawvia Sumhig oyng (Eik. IF) yia eykatdotaon xwpic epyaheia.
1. XpnOWOTOIAOTE TIG OMEG PE OXLOPEQ 0TV MAAKa OTAPLENG yia va onpetwoeTe Ta onpeia dtatpnong (Ew. ).
2. TPUMAOTE TIG TPUTES.
3. TomoBetnote Ta 2 Bhopata aykipwong Kat, oTn OuVEXeLd, acpalioTe Ty MAdka oTNPIENG e Tig 2 Bideg.
4. TOpETE TN GLOKELN TNV TAGKA OTAPLENG.
5. Zuvbéate To kahwdio avixvevong diappowv.
Xpiion TG ouokevig
H ouokeun €ivat €Towun yia xpnon ap€éowg poAig v anoateilete oTn cvokevaaia. Ot pnatapieg nepthapBavo-
vtat. la va Ty eVEPYOTOLAOETE APXIKA, APALPECTE TUXOV HOVWTIKA 1) IPOOTATEVTIKG oToIXeia. Edv n pnatapia
£xel e€avTAnBel, avatpEETe 0TV EVOTNTA «AVTIKATAGTAON Pnatapiagy.
Aenagr) 1oT00
H ouokeun StaBétet pia dradiktvakr Sienagn mpooPdoun otn SievBuvon http://192.168.33.1 dtav eivat ouvv-

AETIOIMOODR
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Me mv nupol’mu, n Shelly Europe Ltd. dnAwvet 6Tt o padioe§omhiapdg yia Shelly Flood Gen4 cuppoppwvetat pe Tnv
06nyia 2014/53/EE. To mAripeg keipevo Tng SnAwang cuppodppwong EE eivat StaBéotpo atnv akohovdn SievBuvon
S1adiktoou: https:/shelly.link/flood-gen4-doc.

Guia de usuario y seguridad
Shelly Flood Gen4

en este

Simbolos gréficos
A\ Esta sefial indica informacion de seguridad.
@ Esta sefial indica un aviso importante.

Informacién de seguridad
Para un uso seguro y adecuado, lea esta guia y la documentacién adjunta. Consérvelos para futuras consultas.
Para evitar posibles daiios o perjuicios materiales:
= Conecte el Dispositivo Unicamente de la forma que se muestra en estas instrucciones.
= No utilice el Dispositivo si esta dafiado o defectuoso.
= No intente reparar ni modificar el Dispositivo. Todo el mantenimiento debe ser realizado por personal auto-
rizado.
= Utilice el Dispositivo Gnicamente en interiores.
= Mantenga el dispositivo y cualquier medio de control remoto (como teléfonos méviles, tabletas y ordenadores)
fuera del alcance de los nifios para evitar un funcionamiento no deseado.

Descripcion del producto

Shelly Flood Gen4 es un detector de fugas avanzado con amplia cobertura. Detecta agua a lo largo de todo su cable

sensor de fugas, cubriendo areas extensas e identificando fugas mas alld de un solo punto. Se pueden conectar

varios cables para extender la cobertura hasta 150 m. Es compatible con los modos de inundacion y lluvia, ofrece
ividad Wi-Fi, Zigbee y BI h, y cuenta con la certificacion Matter over Wi-Fi.

Descripcion general del Dispositivo
A: Cubierta frontal

B: Cable de extensionde 1x 1 m
C: Cable sensor de fugas de 1x2m
D: 2 anclajes para pared

E: 2 tornillos

F: Cinta adhesiva de doble cara
G:;

H;

I

Ji

K:

como el Disp

: Placa de montaje
: Boton LED
: 4 pilas AA de 1,5V preinstaladas
: Pestaiia de aislamiento de la pila
: Puerto de 3,5 mm para el cable sensor de fugas
Instrucciones de instalacion
@© NOTA
= Instale el Dispositivo en posicion vertical.
= No lo coloque cerca del suelo para mejorar la comunicacion y evitar el contacto con el agua en caso de inun-
dacién.
= Por motivos de seguridad, una vez que haya
que d ive 0 proteja con
Activacion de las pilas
1. Retire la cubierta frontal del Dispositivo insertando un destornillador plano de 3-4 mm como se muestra en la
Fig. II.
2. Mueva el destornillador hacia arriba hasta que se suelte la cubierta frontal.
3. Retire la pestafia de aislamiento de pilas. EI LED azul se encenderd durante 3 minutos, lo que indica que el
dispositivo estd en modo AP.
4. Cierre el Dispositivo presionando la cubierta frontal hasta que encaje en su lugar.
Montaje del Dispositivo
@ NOTA
Existen dos opciones de montaje para el Dispositivo:
= Tornillos y tacos de pared: Siga los pasos 1 a 3 a continuacién.
= Cinta adhesiva: Utilice una cinta adhesiva de doble cara (Fig. | F) para una instalacion sin herramientas.
1. Utilice los orificios ranurados de la placa de montaje para marcar los puntos de perforacion (Fig. Ill).
2. Taladre los agujeros.
3. Inserte los 2 anclajes para pared y, a continuacién, fije la placa de montaje con los 2 tornillos.
4. Deslice el Dispositivo en la placa de montaje.
5. Conecte el cable sensor de fugas.

Uso del Dispositivo
El Dispositivo esta listo para usar nada més sacarlo de |a caja; las pilas estan incluidas. Para encenderlo por primera
vez, retire cualquier elemento aislante o protector. Si la pila estd agotada, consulte la seccion “Reemplazo de las
pilas”.
Interfaz web
El Dispositivo tiene una interfaz web accesible en http://192.168.33.1 cuando se conecta a su punto de acceso
(SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Puede utilizar la interfaz web para supervisar, controlar y configurar el
Dispositivo.
Servicio en la nube Shelly
Opcionalmente, puede monitorear, controlary configurar el Dispositivo a través del servicio en la nube de Shelly. Puede
acceder al servicio a través de la aplicacion Shelly Smart Control o un navegador web en https:/control.shelly.cloud.
Para obtener instrucciones sobre cémo agregar el Dispositivo a la nube de Shelly y controlarlo desde la aplicacién
movil, visite https:/shelly.link/app-guide.
Configuracién con Matter
1. Escanee el codigo QR de Matter que se incluye con el Dispositivo.
2. Siga las instrucciones en su dispositivo movil.
Zighee
1. Cambia de conectividad Wi-Fi (Matter) a Zigbee pulsando el botdn rapidamente 5 veces. El Dispositivo entrard en
modo de inclusién Z\gbee durante 3 minutos.
2. Agregue el Disposil iendo las i
@© NOTA
Para obtener mas informacién sobre cémo configurar y controlar el Dispositivo, consulte su pagina de base de
conocimientos: https://shelly.link/flood-gen4 o escanea el cédigo QR que aparece al final de la guia.

Reemplazo de las pilas

A iPRECAUCION!
= No mezcle pilas viejas con nuevas, ni pilas de diferentes marcas o tipos, como pilas alcalinas, de zinc-carbono
o recargables.

d; el Di a la red Wi-Fi local, le
fi el punto de acceso (AP) del Dispositivo.

de su sistema de automatizacion del hogar Zigbee.

= Las pilas pueden emitir peli 0 provocar i dios si no se d han cor Retire
las pilas usadas y reci (] é I segun la iva local y fuera del
alcance de los nifios. NO deseche las pilas con la basura doméstica ni las incinere.
= Asegirese de que las baterias estén i col segun la polaridad +y -.
@ NOTA

Cuando el nivel de la pila baja del 20%, el zumbador emite un pitido corto cada 5 segundos. Reemplace las pilas
para garantizar una proteccion continua.
. Retire la cubierta frontal del Dispositivo insertando un destornillador plano de 3-4 mm como se muestra en la
Fig. II.
Retire las pilas agotadas y deséchelas de acuerdo con la normativa local.
. Inserte las pilas nuevas, respetando la polaridad correcta (+) y (-) (Fig. IV).
Cierre el Dispositivo presionando la cubierta frontal hasta que encaje en su lugar (Fig. II, paso 4).
@ NOTA
Compruebe que cada esquina de la cubierta quede bien ajustada al sello de goma del dispositivo.
Especificaciones
Fisicas
= Tamafio (alto x ancho x profundidad): 97x76x25 mm / 3,82x2,99x0,98 pulgadas
= Peso:
= 919/3,.21 0z (sin pilas)
= 1859/ 6,53 oz (con pilas)
Ambientales
= Temperatura ambiente de funcionamiento: -20°C a 40°C / -5°F a 105°F
= Humedad: 30% a 70% HR
= Altitud maxima: 2000 m / 6562 pies
Eléctricas
= Fuente de alimentacion: Pilas
= Tipo de pila: 4x AA1,5V
= Duracién estimada de la pila:
tivo y la intensidad de la conexion de red).
Sensores, medidores
= Cable sensor de fugas: 2 m, extensible (hasta 150 m), se conecta a través del puerto designado
Radio
Wi-Fi
= Banda de RF: 2401 - 2483 MHz
= Potencia maxima de RF: < 20 dBm
Bluetooth
= Banda de RF: 2402 - 2480 MHz
= Potencia méxima de RF: < 20 dBm
Zighee
= Banda de RF: 2405 - 2480 MHz
= Potencia méxima de RF: < 20 dBm
Limpieza
A iPRECAUCION!
= No utilice detergentes agresivos.
= No sumerja el Dispositivo ni lo lave bajo el grifo.
Utilice un pafio suave y ligeramente himedo para limpiar el Dispositivo.
Eliminacion y reciclaje
ENO deseche el producto con la basura doméstica. Recicle el producto para evitar dafios al medio ambiente

EEAEN

2 afios

do de las pilas el uso del disposi-

y a la salud, y promover la conservacion de los recursos. Deseche el producto en un punto de recogida de

residuos adecuado. Los distribuidores a los que se les compro el equipo estan obligados a aceptar gratuita-
mmmmm mente los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE) para su correcta eliminacion. Restablezca
el dispositivo a la ion de fabrica pulsado el botén durante mas de 10 segundos antes de
desecharlo para garantizar que se borren todos los datos personales.

Declaracion de conformidad

Por la presente, Shelly Europe Ltd. declara que el equipo de radio para Shelly Flood Gen4 cumple con la Directiva
2014/53/UE. El texto pleto de la de de la UE estd disponible en la siguiente direccion
de internet: https://shelly.link/flood-gen4-doc.

Advertencia de la FCC
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Su funcionamiento esté sujeto a las dos condi-
ciones siguientes:
(1) Este dispositivo no debe causar interferencias dafiinas, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia
recibida, incluyendo la interferencia que pueda causar un funcionamiento no deseado.
Nota: Este equipo ha sido probado y cumple con los limites para un dispositivo digital de Clase B, de conformidad
con la parte 15 de las Normas de la FCC Estos Ilmnes estan disefiados para brindar una proteccion razonable contra
interferencias perjudici enuna il ial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energia de ra-
diofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales
en las radiocomunicaciones. Sin embargo, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalacién
en particular. Si este equipo causa interferencias perj enla ion de radio o ision, lo cual se
puede determinar encendiendo y apagando el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia
mediante una o mas de las siguientes medidas:

= Reoriente o reubique la antena receptora.

= Aumente la separacion entre el equipo y el receptor.

= Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al que esta conectado el receptor.

= Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/televisién con experiencia para obtener ayuda.
NOTA 2: Cualquier cambio o modificacion a esta unidad que no esté expi bado por la parte resp
ble del cumplimiento podria anular la autorizacién del usuario para operar el equipo.

Declaracion sobre la a radiofr

bedepévo oto onpeio mpoopacig tou (SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Mnopeite va xpn Noete
Slenagn 10700 yia va tapakohouBeite, va eEAEYXETE Kat va SlapopwveTe T LUOKELH.
Ynnpeoia cloud Shelly
MpoatpeTikd, propeite va napakohouBeite, va €NEYXETE Kal va Suapoppwvete T ZuoKsun péow TG vnpeoiag
cloud Shelly Mnopsne V@ ANoKTHOETE Tipospacn otV ia péow Tng epappoyng Shelly Smart Control ) evog
POYPANPATOG MEPLYNONG LOTOD OTN SLED 1 https://control.. she\ly cloud.
Ta 0bnyieg oxeTika pe Tov TPOMo TPoadKNg TG Tuokeung oto cloud tng Shelly Kat Tov XeLPLOpo TG amoé v
£QappoyN yLa KN4, emiokepBeite Tn dievBuvon https://shelly.link/app-guide.
PuByon pe To Matter
1. Zapwote Tov KwbIKO QR TG Matter mov mapéxeTat pe T LVoKeuN.
2. AkONoUBROTE TIG 08NYiES GTNV KIVNTI) 6AG GUOKEH).
Zighee
1. ANNGETe ano Wi-Fi (Matter) oe cuvdealpotnTa Zighee natwvtag ypryopa To kovpmi 5 gpopég. H Tuokeur eLoép-
Xetat o€ Aettouvpyia cupmepilnyng Zigbee yia 3 Aentd.
2. MpocBEaTe TN TUOKELI) AKOAOUBWVTAG TIG 08NYiEG TOU GUGTANATOG OLKLAKOY AUTOPATLOHOD Zighee.
@© IHMEIQMA
la epLocdTepes TANPOPOPIEG OXETIKA pE TOV TPOTIO BLapOPPWONG Kat Aéyxou TNG Zuokeurs, ENEYETe TN
oehida Tng Bdong yvwoewv: https:/shelly link/flood-gen4 1y capwote Tov kwdikd QR o0 TéNOG TOL 08NYOD.
Avtikaraotaon pnarapiag
/\ MPOZOXH!
= Mnv avapetyviete mMalI€G Kal KavoUpyleg pmatapieg, PNATapies SLAQOPETIKWY EPMOPIKWY ONUATWY f
TOnwY, Onw¢ ahkahikég, pnatapieg dvepaka- \psuﬁupvt’)pou 1} EMAVAPOPTITOPEVES.
= 0L unumplsc pmopoby va ekAUOOLY ETKiVOLVEG svwaslc 1 Va TpokahEoouy TupKayLd edv dev unoppupeouv
owoTa. AlpﬂlpEGTE Kal QVaKUKAWOTE aPESWS 1 anopp pTE TG XpN W unumpu‘.c Howva e
TOUG TOMIKOUG Kuvokuouq Kal QUAGETE TIC pakpLd and maidid. MHN netre TIG pnatapies oTa owkiakd
anoppippata f Tig Kaite.
= BepawwBeite 0Tt oL patapieg Exouv TonoAETNBEL CWOTA CONPWYVA HE TNV TOAKOTNTA + KAl -
@ IHMEIQMA
‘Otav n 6Tadpn Tng pnatapiag nEoeL KATwW and to 20%, 0 BopPNTNG EKMENTEL EVa GUVTOHO NXNTIKO Ofpa KABE 5
SeUTEPONENTA. AVTIKATAGTAOTE TG Pratapies yia va e€acpaNioeTe ouvex mpootacia.
. A@aipéoTe T pmpooTIve KANLPA TNG GUOKEVI|G ELOAyovTag €va KatoapBidt pe eykomn 3-4 mm, 6w paivetat
oto x. II.
. ApaipéoTe TIC adeleg pmatapieg Kal anoppiyTe TeG GOPPWVA PE TOUG TOTKOUG KAVOVIGHOUG.
TonoBeTNOTE KAVOUPYLEG PNATAPIES, TNPWVTAG TN OWOTH MOAKOTNTA + Kat - (Etk. V).
KAeiote T Zuokeun ETOVTAG TO PPoaTvo KAAuppa péxpt va acpakioet otn B€on Tou (Etk. II, Pripa 4).
@ IHMEIQMA
EAéyEte Eava 0Tt kdBe ywvia Tou KaAUppatog e@appolel oTabepd 0TO €AAOTIKO OTEYAVOMOINTIKO TNG
TUOKEUAG.
Npodiaypapés
duoiko
= MéyeBog (YxMxB): 97x76x25 mm
= Bapog:
= 91 yp. (xwpig pratapieg)
= 185 yp. (pe pnatapieg)
MeptBalhoviikd
= Oeppokpacia Aettoupyiag neptdrlovrog: -20°C £wg 40°C
= Yypaoia: 30% £wg 70% OXETIKN vypacia
= Méy1oTo upopeTpo: 2000 .
HAektpikod
= Tpogpodooia: Mnatapieg
= Tonog pnatapiag: 4x AA 1,5V
= ExTipwpevn Siapketa {wig pratapiag: Mepinou 2 xpovia (avahoya pe TIg pratapieg mouv xpnotyornotodvrat,
™ Xprion TNG GUOKEVNAG KAl TNV LoXV TG o0vdeang dikThov)

BN

TTAPES, HETPATEG
= Kakwbdio atadntipa dtappong: 2 m, enektdotpo (Ewg 150 m), suvdéeTal peow eldIkng Bopag

= Um eine unbeabsichtigte Bedienung zu verhindern, sollten das Gerat und alle Fer ittel (wie
Mobiltelefone, Tablets und PCs) auBerhalb der von Kindern t werden.
Produktbeschreibung Padio

Shelly Flood Gen4 ist ein hochentwickelter Lecksucher mit erweiterter Reichweite. Er erkennt Wasser entlang seines
gesamten Sensorkabels, deckt so groBere Bereiche ab und lokalisiert Lecks auch an Stellen, die nicht an einem
einzelnen Punkt liegen. Durch den Anschluss mehrerer Kabel Iasst sich die Reichweite auf bis zu 150 m erweitern.
Er iitzt | und bietet WLAN-, Zigbee- und Bluetooth-Konnektivitat und ist Matter over
Wi-Fi-zertifiziert.

Geriteiibersicht

A: Vorderseite

B: 1x 1 m Verldngerungskabel

C: 1x2m Leckagesensorkabel

D: 2 x Ankerstopfen

E: 2 Schrauben

F: Doppelseitiges Klebeband

Wi-Fi

= Zwvn RF: 2401 - 2483 MHz

= MéyioTn toxig RF: < 20 dBm
Bluetooth

= Zwvn RF: 2402 - 2480 MHz

= MéyloTn 10x06 RF: < 20 dBm
Zigbee

= Zwvn RF: 2405 - 2480 MHz

= Méytotn 1ox0g RF: < 20 dBm

Este equipo cumple con los limites de exposicion a la radiacion de radi ia de la FCC blecidos para un
entorno no controlado. Este equipo debe instalarse y utilizarse manteniendo una distancia minima de 20 cm entre
el radiador y cualquier parte del cuerpo.

Este equipo cumple con la exencidn de los limites de evaluacion rutinaria establecidos en la norma RSS-102. Debe
instalarse y utilizarse manteniendo una distancia minima de 20 cm entre el radiador y cualquier parte del cuerpo.

Guide d'utilisation et de sécurité
Shelly Flood Gen4

Désigné dans le présent document sous le nom de /'appareil.

Symboles graphiques
A Ce panneau indique des informations de sécurité.
@ Ce panneau indique une note importante.

Informations de sécurité
Pour une utilisation siire et correcte, veuillez lire ce guide et tous les documents qui I'accompagnent. Conservez-
les pour consultation ultérieure.
Afin d'éviter tout dommage corporel ou matériel :
= Connectez le Dispositif uniquement comme indiqué dans ces instructions.
= N'utilisez pas le Dispositif s'il est endommagé ou défectueux.
= N'essayez pas de réparer ou de modifier le Dispositif. Toute intervention doit étre effectuée par du personnel
agréeé.
= Utilisez ce Dispositif uniquement a 'intérieur.
= Gardez I'appareil et tout moyen de télécommande (tels que téléphones portables, tablettes et ordinateurs) hors
de portée des enfants afin d'éviter toute utilisation accidentelle.

Description du produit

Shelly Flood Gen4 est un détecteur de fuites avancé avec une couverture étendue. Il détecte I'eau sur toute la
longueur de son céble capteur, couvrant ainsi de vastes zones et identifiant les fuites au-dela d'un point précis.
Plusieurs cables peuvent étre connectés pour étendre la zone de couverture jusqu'a 150 m. Il prend en charge
les modes Inondation et Pluie, offre une connectivité Wi-Fi, Zigbee et Bluetooth, et est certifié Matter over Wi-Fi.

Présentation du Dispositif
Couvercle avant
1x1m cable d'extension
1x 2 m cable de capteur de fuite
2 chevilles murales
2vis
Ruban adhésif double face
Plaque de montage
Bouton LED
4 piles AA de 1,5 V préinstallées
Languette d'isolation de la pile
Port de 3,5 mm pour le cable du capteur de fuite
Instructions d'installation
© REMARQUE
= Installez le Dispositif verticalement.
= Ne le placez pas prés du sol afin d'améliorer la communication et évitez tout contact avec I'eau en cas d'inon-
dation.
= Pour des raisons de sécurité, une fois que vous avez connecté avec succes le Dispositif au réseau Wi-Fi local,
nous vous recommandons de désactiver ou de protéger par mot de passe le point d'accés (AP) du Dispositif.
Activation des piles
. Retirez le couvercle avant du Dispositif en insérant un tournevis plat de 3 8 4 mm comme indiqué sur la Fig. II.
2. Déplacez le tournevis vers le haut jusqu’a ce que le couvercle avant se détache.
3. Retirez la languette d'isolation de la pile. La LED bleue s'allume pendant 3 minutes, indiquant que le Dispositif
est en mode AP.
4. Fermez le Dispositif en appuyant sur le couvercle avant jusqu'a ce qu'il s’enclenche.
Montage du Dispositif
©® REMARQUE
Il'y a deux options de montage du Dispositif :
= Vis et chevilles murales : Suivez les étapes 1 a 3 ci-dessous.
= Ruban adhésif : Utilisez du ruban adhésif double face (Fig. IF) pour une installation sans outil.
1. Utilisez les trous oblongs de la plaque de montage pour marquer les points de pergage (Fig. Ill).
2. Percez les trous.
3. Insérez les 2 chevilles murales, puis fixez la plaque de montage avec les 2 vis.
4. Glissez le Dispositif dans la plaque de montage.
5. Raccordez le cable de capteur de fuite.
Utilisation du Dispositif
Le Dispositif est prét a I'emploi dés sa sortie de I'emballage ; les piles sont incluses. Pour la premiére mise en
marche, retirez tout élément isolant ou protecteur. Si la pile est déchargée, veuillez consulter la section «

FeTIOMMOO®E R

Remplacement de la pile ».
Interface web
Le Dispositif dispose d'une interface web accessible a 'adresse suivante : http://192.168.33.1 lorsqu'il est connecté
a son point d'accés (SSID :ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Vous pouvez utiliser I'interface web pour surveiller,
controler et configurer le Dispositif.
Service cloud Shelly
Vous pouvez également surveiller, controler et configurer le Dispositif via le service cloud Shelly. Ce service est ac-
cessible via I'application Shelly Smart Control ou un navigateur web a I'adresse suivante : https:/control.shelly.cloud.
Pour savoir comment ajouter le Dispositif au cloud Shelly et le controler depuis I'application mobile, visitez
https://shelly.link/app-guide.
Configuration avec Matter
1. Scannez le code QR Matter fourni avec le Dispositif.
2. Suivez les instructions sur votre appareil mobile.
Zighee
1. Pour passer de la connectivité Wi-Fi (Matter) a la connectivité Zighee, appuyez rapidement 5 fois sur le bouton.
Le Dispositif passe alors en mode d'inclusion Zigbee pendant 3 minutes.
2. Ajoutez le Dispositif en suivant les instructions de votre systéme domotique Zigbee.
© REMARQUE
Pour plus d'informations sur la configuration et le contréle du Dispositif, consultez sa page de base de connais-
sances : https:/shelly.link/flood-gen4 ou scannez le code QR a la fin du guide.
Remplacement de la pile
/A ATTENTION!
= Ne mélangez pas les piles neuves et usagées, ni les piles de marques ou de types différents, comme les piles
alcalines, carbone-zinc ou rechargeables.
= Les piles peuvent dégager des composés dangereux ou provoquer un incendie si elles ne sont pas éliminées
correctement. Retirez-les et recyclez-les ou éliminez-les immédiatement conformément a la réglementation
locale et tenez-les hors de portée des enfants. Ne jetez pas les piles avec les ordures ménagéres et ne les
incinérez pas.
= Assurez-vous que les piles sont it ées cor en
© REMARQUE
Lorsque le niveau de la pile descend en dessous de 20 %, le buzzer émet un bref bip toutes les 5 secondes.
Remplacez les piles pour assurer une protection continue.
1. Retirez le couvercle avant du Dispositif en insérant un tournevis plat de 3 a 4 mm comme indiqué sur la Fig. II.
2. Retirez les piles usagées et mettez-les au rebut conformément a la réglementation locale.
3. Insérez de nouvelles piles en respectant la polarité + et - correcte (Fig. IV).
4. Fermez le Dispositif en appuyant sur le couvercle avant jusqu'a ce qu'il s’enclenche (Fig. I, étape 4).
© REMARQUE
Vérifiez que chaque coin du couvercle repose bien sur le joint en caoutchouc du Dispositif.
Spécifications
Physiques
= Taille (HxLxP): 97x76x25 mm
= Poids:
= 91 g (sans piles)
= 185 g (avec piles)
Environnementales
- Tempé biante de
- Humldne 30%a70%HR
= Altitude maximale : 2000 m
Electriques
= Alimentation : Piles
= Type de piles: 4x AA1,5V
= Autonomie estimée de la pile : environ 2 ans (en fonction des piles utilisées, de I'utilisation du Dispositif et de
la qualité de la connexion réseau).
Capteurs, compteurs
= Cable de détecteur de fuites : 2 m, extensible (jusqu'a 150 m), se fixe via le port prévu a cet effet
Radio
Wi

la polarité + et -.

:-20°Ca40°C

= Bande RF : 2401 - 2483 MHz
= Puissance RF maximale : < 20 dBm
Bluetooth
= Bande RF : 2402 - 2480 MHz
= Puissance RF maximale : < 20 dBm
Zighee
= Bande RF : 2405 - 2480 MHz
= Puissance RF maximale : < 20 dBm
Nettoyage
/A ATTENTION!
= N'utilisez pas de détergents agressifs.
= Ne pas immerger le Dispositif ni le laver sous I'eau courante.
Utilisez un chiffon doux et Iégérement humide pour nettoyer le Dispositif.
Elimination et recyclage
ENe jetez pas ce produit avec les ordures ménageres. Recyclez-le afin de préserver I'environnement et la

santé et de favoriser la conservation des ressources. Déposez-le dans un point de collecte approprié. Les

revendeurs aupres desquels vous avez acheté cet équipement sont tenus d'accepter gratuitement les dé-

— chets d'équipements électriques et electromques (DEEE) pour leur traitement. Avant de vous en débarrasser,

initi I'appareil aux p e d'usine en le bouton enfoncé pendant plus de 10 secondes afin
d'effacer toutes vos donnees personnelles.

Déclaration de conformité

Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que I'équipement radio pour Shelly Flood Gen4 est conforme a la directive
2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse internet suivante : https://
shelly.link/flood-gend-doc.

Declara(lon d’exposition aux radiofréquences
Cet é répond a I' ion des limites d'é de routine é dans le RSS-102. Il doit étre
installé et utilisé a une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et n'importe quelle partie de votre corps.

Avertissement IC
Ce dispositif contient un ou plusieurs émetteurs/récepteurs exempts de licence conformes aux normes RSS
de licence d' ion, Sciences et Dé ique du Canada. Son fonctionnement est
soumis aux deux conditions suivantes :
1. Ce dispositif ne doit pas causer d'interférences.
2. Ce dispositif doit accepter toute interférence, y compris les interférences pouvant entrainer un fonctionnement
indésirable du dispositif.

Upute za korisnika i sigurnost
Shelly Flood Gen4

U ovom dokumentu se naziva Uredaj.

Graficki simboli
A\ Ovaj znak oznacava sigurnosne informacije.
@ Ovaj znak oznacava vaznu obavijest.

Sigurnosne informacije
Za sigurnu i pravilnu upotrebu, molimo protitajte ovaj vodi¢ i svu prate¢u dokumentaciju. Sacuvajte ih za buducu
upotrebu.
Kako biste izbjegli mogucu ozljedu ili materijalnu Stetu:

= Uredaj spajajte samo na nacin prikazan u ovim uputama.

= Ne koristite Uredaj ako je ostecen ili neispravan.

= Ne pokusavajte popravljati ili modificirati Uredaj. Sve servisne radove mora obavljati ovlasteno osoblje.

= Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru.

= Uredaj i sva sredstva za daljinsko upravljanje (poput mobilnih telefona, tableta i racunala) drzite izvan dohvata

djece kako biste sprijecili nezeljeno koristenje.

Opis proizvoda
Shelly Flood Gen4 je napredni detektor curenja s prosirenim pokrivanjem podrucja. Detektira vodu duz cijelog kabela
senzora curenja, pokrivajuci veca podruéja i identificirajuci curenja izvan jedne tocke. Moguce je spojiti vise kabela
za prosirenje pokrivenosti do 150 m. Podrzava nacine rada Flood i Rain, nudi Wi-Fi, Zighee i Bluetooth povezivost te
je certificiran za Matter over Wi-Fi.

Pregled uredaja

Prednji poklopac

1x 1 m produzni kabel

1x 2 m kabela senzora curenja

2 x zidne tiple

2 x vijka

Dvostrana ljepljiva traka

Montazna ploca

LED gumb

4x1,5V AA unaprijed instalirane baterije
Jezicak za izolaciju baterije

3,5 mm prikljucak za kabel senzora curenja

Upute za instalaciju
@ BILJESKA
= Uredaj postavite vertikalno.
= Ne postavljajte ga blizu tla kako biste pobolj$ali komunikaciju i izbjegli kontakt s vodom u sluaju poplave.
= Iz sigurnosnih razloga, nakon $to uspje$no poveZete uredaj s lokalnom Wi-Fi mrezom, preporuéujemo da one-
mogudite ili zastitite lozinkom pristupnu toku uredaja.
Aktiviranje baterija
1. Skinite prednji poklopac uredaja umetanjem odvijaca s prorezom od 3-4 mm kao §to je prikazano na SI. Il.
2. Pomicite odvija¢ prema gore dok se prednji poklopac ne otpusti.
3. lzvucite jeziCak za izolaciju baterije. Plava LED lampica e se upaliti na 3 minute, $to oznacava da je uredaj u
AP naginu rada.
4. Zatvorite uredaj pritiskom na prednji poklopac dok ne klikne na svoje mjesto.
Montiranje uredaja
@ BILJESKA
Postoje dvije mogucnosti montaze uredaja:
= Vijcii tiple: Slijedite korake 1-3 u nastavku.
= Ljepljiva traka: Za ugradnju bez alata koristite dvostranu ljepljivu traku (SI. | F).
1. Pomocu prorezanih rupa na montaznoj plo¢i oznacite mjesta za busenje (SI. IIl).
2. Izbusite rupe.
3. Umetnite 2 zidna tipla, a zatim priévrstite montaznu plo¢u s 2 vijka.
4
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. Umetnite uredaj u montaznu plocu.
. Spojite kabel senzora curenja.

Koristenje uredaja
Uredaj je spreman za koristenje odmah po vadenju iz kutije; baterije su ukljuéene. Za pocetno ukljuéivanje uklonite
sve izolacijske ili zastitne elemente. Ako je baterija prazna, pogledaijte odjeljak ,Zamjena baterije".
Web sucelje
Uredajima web sucelje dostupno na http:/192.168.33.1 kada je spojen na svoju pristupnu tocku (SSID:ShellyFloodG4-
XXXXXXXXXXXX). Web sucelje mozete koristiti za pracenje, upravljanje i konfiguriranje Uredaja.
Shelly usluga u oblaku
Uredaj mozete nadzirati, kontrolirati i konfigurirati putem Shelly usluge u oblaku. Usluzi mozete pristupiti putem
aplikacije Shelly Smart Control ili web preglednika na https:/control.shelly.cloud.
Za upute o tome kako dodati uredaj u Shelly oblak i upravljati njime putem mobilne aplikacije posjetite
https://shelly.link/app-guide.
Postavljanje s Matter
1. Skenirajte QR kod Matter koji dolazi s uredajem.
2. Slijedite upute na svom mobilnom uredaju.
Zighee
1. Prebacite se s Wi-Fi (Matter) na Zigbee povezivost brzim pritiskom gumba 5 puta. Uredaj ulazi u Zigbee nagin
rada na 3 minute.
2. Dodajte uredaj slijedeci upute vaseg Zigbee sustava za kuénu automatizaciju.
© NAPOMENA
Za vise i o tome kako i i upravljati Uredajem, pogledajte stranicu baze znanja:
https://shelly.link/flood-gen4 ili skenirajte QR kod na kraju vodica.
Zamjena baterije
/A OPREZ!
= Ne mijeSajte stare i nove baterije, razli¢ite marke ili vrste baterija, kao $to su alkalne, ugljik-cinkove ili punjive
baterije.
= Baterije mogu ispustati opasne spojeve ili uzrokovati pozar ako se ne odloze na odgovarajuci nacin. Uklonite i
odmah reciklirajte ili odloZite rabljene baterije u skladu s lokalnim propisima i drZite ih izvan dohvata djece. NE
bacajte baterije u kucni otpad niti spaljujte.
= Provjerite jesu li baterije ispravno umetnute prema polaritetu + i -.
O BILJESKA
Kada razina baterije padne ispod 20%, zujalica emitira kratki zvuéni signal svakih 5 sekundi. Zamijenite baterije
kako biste osigurali kontinuiranu zastitu.
1. Skinite prednji poklopac uredaja umetanjem odvijaca s prorezom od 3-4 mm kao §to je prikazano na SI. Il.
2. lzvadite istro$ene baterije i zbrinite ih u skladu s lokalnim propisima.
3. Umetnite nove baterije, paze¢i na ispravan polaritet + i - (SI. IV).
4. Zatvorite uredaj pritiskom na prednji poklopac dok ne klikne na svoje mjesto (SI. II, korak 4).
O BILJESKA
Dvaput provijerite je li svaki kut poklopca évrsto naslonjen na gumenu brtvu uredaja.
Tehnicki podaci
Fizicko B
= Velicina (VxSxD): 97x76x25 mm
= Tezina:
= 91 g (bez baterija)
= 185 g (s baterijama)
Okoli§
= Radna temperatura okoline: -20°C do 40°C
= Vlaznost: 30% do 70% relativne vlaznosti
= Maks. nadmorska visina: 2000 m

Elektricni
= Napajanje: Baterije
= Vrsta baterije: 4 x AA 1,5V
= Procijenjeni vijek trajanja baterije: Otprilike 2 godine (ovisno o koristenim baterijama, koristenju uredaja i jacini
mrezne veze)
Senzori, mjeraci
= Kabel senzora curenja: 2 m, produljiv (do 150 m), prikljutuje se putem predvidenog prikljucka
Radio
Wi-Fi
= RF pojas: 2401 - 2483 MHz
= Maks. RF snaga: < 20 dBm
Bluetooth
= RF pojas: 2402 - 2480 MHz
= Maks. RF snaga: < 20 dBm
Zighee
= RF pojas: 2405 - 2480 MHz
= Maks. RF snaga: < 20 dBm
Ciséenje
/A OPREZ!
= Ne koristite agresivne deterdzente.
= Ne uranjajte uredaj niti ga perite pod mlazom vode.
Za Ciscenje uredaja koristite meku, blago vlaznu krpu.
Odlaganje i recikliranje
Ne odlazite proizvod s ku¢nim otpadom. Reciklirajte proizvod kako biste izbjegli $tetu za okolis i zdravlje te
potaknuli ocuvanje resursa. OdloZite proizvod na odgovarajuce mjesto za sakupljanje otpada. Prodavaéi od
kojih je oprema kupljena duzni su besplatno preuzeti otpadnu elektricnu i elektronicku opremu (EE otpad)
mmmmm radi pravilnog zbrinjavanja. Vratite uredaj na tvornicke postavke pritiskom i drzanjem gumba dulje od 10
sekundi prije odlaganja kako biste osigurali brisanje svih osobnih podataka.

1zjava o sukladnosti
Ovime Shelly Europe Ltd. izjavljuje da je radio oprema za Shelly Flood Gen4 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Puni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: https://shelly.link/flood-gen4-doc.

Guida per I'utente e la sicurezza
Shellx Flood Gen4

nel presente d “Disp

Simboli grafici
A Questo segnale indica informazioni di sicurezza.
@ Questo segnale indica un avviso importante.

Informazioni sulla sicurezza
Per un utilizzo sicuro e corretto, leggere attentamente questa guida e la documentazione allegata. Conservarle
per future consultazioni.
Per evitare possibili danni o lesioni alla proprieta:
= Collegare il dispositivo esclusivamente secondo la modalita indicata in queste istruzioni.
= Non utilizzare il dispositivo se & danneggiato o difettoso.
= Non tentare di riparare o modificare il Dispositivo. Tutti gli interventi di assistenza devono essere eseguiti da
personale autorizzato.
= Utilizzare il dispositivo esclusivamente in ambienti interni.
= Tenere il dispositivo e qualsiasi mezzo di controllo remoto (come telefoni cellulari, tablet e PC) fuori dalla
portata dei bambini per evitare azionamenti involontari.

Descrizione del prodotto

Shelly Flood Gen4 & un rilevatore di perdite avanzato con copertura estesa. Rileva I'acqua lungo tutto il cavo del
sensore, coprendo aree pil ampie e identificando perdite anche oltre un singolo punto. E possibile collegare piti cavi
per estendere la copertura fino a 150 m. Supporta le modalita Inc ione e Pioggia, offre ivita Wi-Fi, Zighee
e Bluetooth ed & certificato Matter over Wi-Fi.

Panoramica del dispositivo
: Coperchio anteriore
1 cavo di prolunga da 1 m
1 cavo sensore perdite da 2 m
2 spine da muro
2 viti
Nastro adesivo biadesivo
Piastra di montaggio
Pulsante LED
4 batterie AA da 1,5 V preinstallate
Linguetta di isolamento della batteria
Porta da 3,5 mm per il cavo del sensore di perdite
Istruzioni di installazione
@ NOTA
= Installare il dispositivo in posizione verticale.
= Non posizionarlo vicino al suolo per migliorare la comunicazione ed evitare il contatto con I'acqua in caso
dialluvione.
= Per motivi di sicurezza, dopo aver collegat il
disabilitare o proteggere con password I'AP (Access Point) del dlsposmvo
Attivazione delle batterie
1. Rimuovere il coperchi
in Fig. II.
2. Spostare il cacciavite verso Ialto finché il coperchio anteriore non si sgancia.
. Estrarre la linguetta di isolamento della batteria. Il LED blu si accende per 3 minuti, indicando che il dispositivo
& in modalita AP.
4. Chiudere il dispositivo premendo il coperchio anteriore finché non scatta in posizione.
Montaggio del dispositivo
@ NOTA
Sono disponibili due opzioni di montaggio per il dispositivo:
= Viti e tasselli: Sequire i passaggi da 1 a 3 qui di seguito.
= Nastro adesivo: utilizzare nastro adesivo biadesivo (Fig. IF) per un'installazione senza attrezzi.
Utilizzare i fori asolati sulla piastra di montaggio per contrassegnare i punti di foratura (Fig. Il).
Praticare i fori.
Inserire i 2 tasselli, quindi fissare la piastra di montaggio con le 2 viti.
Far scorrere il dispositivo nella piastra di montaggio.
Collegare il cavo del sensore di perdite.

Utilizzo del dispositivo

1l dispositivo & pronto all’'uso appena estratto dalla confezione; le batterie sono incluse. Per alimentarlo inizialmente,
rimuovere eventuali elementi isolanti o protettivi. Se la batteria & scarica, consultare la sezione “Sostituzione della
batteria”.
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alla rete Wi-Fi locale, si consiglia di

anteriore del dispositivo i un a taglio da 3-4 mm come mostrato
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Interfaccia web

Il dispositivo dispone di un'interfaccia web accessibile all'indirizzo http://192.168.33.1 quando connesso al suo

punto dl accesso (SSID: SheIIyFloodG4 XXXXXXXXXXXX). E possibile utilizzare I'interfaccia web per monitorare,
e il di

Servizio cloud Shelly
Facoltativamente, & possibile il Dispositivo tramite il servizio cloud
Shelly. E possibile accedere al servizio tramite I'app Shelly Smart Control o un browser web all'indirizzo
https://control.shelly.cloud.
Per istruzioni su come aggiungere il dispositivo al cloud Shelly e controllarlo dallapp mobile, visita
https://shelly.link/app-guide.
Configurazione con Matter
1. Scansiona il codice QR Matter fornito con il dispositivo.
2. Segui le istruzioni sul tuo dispositivo mobile.
Zighee
1. Passa dalla connettivita Wi-Fi (Matter) alla connettivita Zigbee premendo rapidamente il pulsante 5 volte. Il
dispositivo entrera in modalita di inclusione Zigbee per 3 minuti.
2. Aggiungi il dispositivo seguendo le istruzioni del tuo sistema di domotica Zigbee.
@ NOTA
Per ulteriori i i su come ild , consulta la pagina della knowledge
base: https://shelly.link/flood-gen4 oppure scansiona il codice QR alla fine della guida.
Sostituzione della batteria
A\ ATTENZIONE!
= Non mescolare batterie vecchie e nuove, né batterie di marche o tipi diversi, come ad esempio batterie alcaline,
zinco-carbone o ricaricabili.
= Le batterie possono emettere composti pericolosi o causare incendi se non smaltite correttamente. Rimuovere
e riciclare o smaltire immediatamente le batterie usate secondo le normative locali e tenerle lontano dalla
portata dei bambini. NON smaltire le batterie nei rifiuti domestici né incenerirle.
= Assicurarsi che le batterie siano installate correttamente, rispettando la polarita (+ e -).
@ NOTA
Quando il livello della batteria scende al di sotto del 20%, il cicalino emette un breve segnale acustico ogni §
secondi. Sostituire le banene per garamlre una protezwne continua.
. Rimuovere il cop anteriore del disp un
in Fig. II.
. Rimuovere le batterie scariche e smaltirle secondo le normative locali.
Inserire le nuove batterie, rispettando la corretta polarita + e - (Fig. IV).
Chiudere il dispositivo premendo il coperchio anteriore finché non scatta in posizione (Fig. Il, passaggio 4).
@ NOTA
Verifica attentamente che ogni angolo del coperchio aderisca perfettamente alla guarnizione in gomma del
dispositivo.
Specifiche
Fisico
= Dimensioni (AXLxP): 97x76x25 mm
= Peso:
= 91 g (senza batterie)
= 185 g (con batterie)
Ambientale
= Temperatura ambiente di lavoro: da -20°C a 40°C
= Umidita: dal 30% al 70% UR
= Altitudine massima: 2000 m

a taglio da 3-4 mm come mostrato
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Elettrico
= Alimentazione: Batterie
= Tipo di batteria: 4 x AA1,5V
- Durata stimata della batteria: circa 2 anni (a seconda delle batterie utilizzate, dell'utilizzo del dispositivo e della
potenza della connessione di rete)
Sensori, misuratori
= Cavo del sensore di perdite: 2 m, estensibile (fino a 150 m), si collega tramite I'apposita porta.
Radio
Wi-Fi
= Banda RF: 2401 - 2483 MHz
= Potenza RF massima: < 20 dBm
Bluetooth
= Banda RF: 2402 - 2480 MHz
= Potenza RF massima: < 20 dBm
Zighee
= Banda RF: 2405 - 2480 MHz
= Potenza RF massima: < 20 dBm
Pulizia
/\ ATTENZIONE!
= Non utilizzare detersivi aggressivi.
= Non immergere il dispositivo né lavarlo sotto I'acqua corrente.
Utilizzare un panno morbido e leggermente umido per pulire il dispositivo.

Smaltimento e riciclaggio
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Riciclare il prodotto per evitare danni alambiente e alla
Esalute e promuovere la conservazione delle risorse. Smaltire il prodotto presso un punto di raccolta rifiuti
idoneo. | rivenditori da cui & stato acquistato il dispositivo sono tenuti a ritirare gratuitamente i rifiuti di
mmmmm apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) per uno smaltimento corretto. Ripristinare il dispositivo
alle impostazioni di fabbrica tenendo premuto il pulsante per pit di 10 secondi prima dello smaltimento per garantire
la cancellazione di tutti i dati personali.

Dichiarazione di conformita

Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara che Iapparecchlatura radlc per Shelly Flood Gen4 & conforme alla
Direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della dichi di a UE e di ibile al seguente indirizzo inter-
net: https://shelly.link/flood-gen4-doc.

ver. 1.0 FYYMM

https://shelly.link/flood-gen4




Felhasznaldi és biztonsagi utmutato

Shelly Flood Gen4
Ebben a dokumentumban a kdvetkezéképpen hivatkozunk ra: a készilék.

Grafikus szimbélumok
A\ Ez a jelzés biztonsdgi informacidkat jeldl.
@ Ez a jelzés egy fontos kézleményt jeldl.

Blztonsagl |nformac|ok
és ében kérjiik, olvassa el ezt az Gtmutatdt és az dsszes kiséré dokumen-

lnmot Orizze meg dket késébbi felhasznalas céljabél.
Az esetleges sériilések vagy anyagi karok elkeriilése érdekében:

= Akésziiléket csak az ebben az Gtmutatoban leirt médon csatlakoztassa.

= Ne hasznélja a késziiléket, ha sériilt vagy hibas.

= Ne prébalja meg javitani vagy mddositani a késziiléket. Minden szervizelést csak hivatalos szakember végez-

het

= A keszuleket csak beltérben hasznalja.

= A véletlen mikodtetés elkeriilése érdekében tartsa a és a taviranyitd eszkozoket (példaul mobiltele-
fonokat, tablagé és szamitogé ) kek el elzarva.
Termékleiras

Shelly Flood Gen4 egy fejlett szivargasérzékeld, amely kiterjesztett lefedettséggel rendelkezik. A szivargdsérzékeld
kébel teljes hosszaban érzékeli a vizet, igy nagyobb teriileteket fed le, és egyetlen ponton til is azonositja a szivar-
gasokat. Tobb kabel csatlakoztatasdval akar 150 méteres lefedettséget is elérhet. Tdmogatja az arviz és az esé
i J Wi-Fi, Zigbee és kindl, valamint Matter over Wi-Fi tandsitvannyal rendelkezik.

Eszkoz attekintése
Elélap
1db 1 m-es hosszabbit6 kabel
1x 2 m szivargasérzékel6 kabel
2 db fali dugd
2 db csavar
Kétoldalas ragasztészalag
Szerel6lemez
LED gomb
4.db 1,5 V-0s AA elre behelyezett elem
Elem-levélaszto fiil
3,5 mm-es port a szivrgasérzékeld kabeléhez
Telepitési utasitasok
© MEGJEGYZES
= Telepitse a késziiléket fiiggdlegesen.
= Ne helyezze a talaj kozelébe a kommunikdcio javitasa és a vizzel vald érintkezés elkeriilése érdekében drviz
esetén.
= Biztonsagi okokbdl, miutan sikeresen csatlakoztatta az eszkézt a helyi Wi-Fi halozathoz, javasoljuk, hogy tiltsa
le vagy jelszdval védje az eszkoz AP-jét (hozzaférési pontjat).
Az elemek aktivildsa
1. Tavolitsa el a készilék elGlapjat egy 3-4 mm-es hornyos csavarhiizd behelyezésével, a II. abran lathaté médon.
2. Mozgassa felfelé a csavarhtizét, amig az elGlap ki nem oldddik.
3. Huzza ki az elem levélaszt fiilét. A kék LED 3 percig vilagit, jelezve, hogy az eszk6z AP mddban van.
4. Zarja le a késziiléket az el6lap asaval, amig a helyére nem kattan.
A késziilék felszerelése
© MEGJEGYZES
A késziilék felszereléséhez két lehetdség van:
= Csavarok és tiplik: Kdvesse az aldbbi 1-3. Iépéseket.
= Ragasztoszalag: Hasznaljon kétoldalas ragasztészalagot (IF dbra) a szerszam nélkiili telepitéshez.
1. Ardgzitélemezen taldlhat6 hornyolt lyukak segitségével jelélje meg a furdsi pontokat (1ll. 4bra).
2. Fdrja ki a lyukakat.
3. Helyezze be a 2 fali tiplit, ma]d rugznse a rogzitélemezt a 2 csavarral.
4. akésziiléket a rogzit
5. Csallakozlassa a szivargasérzékeld kabelét.

A késziilék hasznalata
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Webinterface
Het apparaat heeft een webinterface die toegankelijk is via http://192.168.33.1 wanneer verbonden met het toe-
gangspunt (SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). U kunt de webinterface gebruiken om het apparaat te bewaken,
te bedienen en te configureren.
Shelly cloudservice
Optioneel kunt u het apparaat bewaken, bedienen en conﬂgureren via de Shelly-cloudservice. U kunt de service
openen via de Shelly Smart Control-app of een webbrowser op hi ntrol.shelly.
Voor |nstrucues over hoe u het apparaat aan de Shelly-cloud kunt loevoegen en via de moblele app kunt bedienen,
ganaarh helly.link,
Aan de slag met Matter
1. Scan de Matter QR-code die bij het apparaat is meegeleverd.
2. Volg de instructies op uw mobiele apparaat.
Zighee
1. Schakel over van Wi-Fi (Matter) naar Zigbee-connectiviteit door 5 keer snel achter elkaar op de knop te drukken.
Het apparaat gaat gedurende 3 minuten naar de Zigbee-integratiemodus.
2. Voeg het apparaat toe volgens de instructies van uw Zigbee-domoticasysteem.
© OPMERKING
Voor meer informatie over het configureren en bedienen van het apparaat, raadpleeg de kennisbankpagina:
https://shelly.link/flood-gen4 of scan de QR-code aan het einde van de handleiding.
Batterijvervanging
/A VOORZICHTIGHEID!
= Meng geen oude en nieuwe batterijen door elkaar, en gebruik geen batleruen van verschillende merken of
soorten, zoals alkalineb ijen, koolstof- ijen of oplaadb.
= Batterijen kunnen gevaarlijke stoffen afgeven of brand veroorzaken als ze niet op de juiste manier worden
weggegooid. Verwijder gebruikte batterijen en recycle ze onmiddellijk of gooi ze weg volgens de plaatselijke
voorschriften. Houd ze buiten het bereik van kinderen. Gooi batterijen NIET bij het huisvuil en verbrand ze NIET.
= Zorg ervoor dat de batterijen correct geplaatst zijn, met de juiste polariteit (+ en -).
© OPMERKING
Als het batterijniveau onder de 20% zakt, geeft de zoemer elke 5 seconden een kort piepje. Vervang de batterijen
om continue bescherming te garanderen.
. Verwijder de voorkap van het apparaat door een platte schroevendraaier van 3-4 mm in te steken, zoals weer-
gegeven in afbeelding II.
. Verwijder de lege accu’s en voer ze af volgens de plaatselijke voorschriften.
. Plaats nieuwe batterijen en let daarbij op de juiste + en - polariteit (Fig. IV).
Sluit het apparaat door op de voorklep te drukken totdat deze vastklikt (Fig. I, stap 4).
© OPMERKING
Controleer nogmaals of elke hoek van de hoes stevig op de rubberen afdichting van het apparaat aansluit.
Specificaties
Fysiek
= Afmetingen (HxBxD): 97x76x25 mm
= Gewicht:
= 91 g (zonder batterijen)
= 185 g (inclusief batterijen)
Milieu
= Omgevingstemperatuur tijdens gebruik: -20°C tot 40°C
= Luchtvochtigheid: 30% tot 70% RH
= Maximale hoogte: 2000 m
Elektrisch
= Voeding: Batterijen
= Batterijtype: 4x AA1,5V
= Geschatte batterijduur: ongeveer 2 jaar (afhankelijk van de gebruikte batterijen, het gebruik van het apparaat en
de sterkte van de netwerkverbinding)
Sensoren, meters
= Kabel voor lekdetectiesensor: 2 m, verlengbaar (tot 150 m), aan te sluiten via de daarvoor bestemde poort.
Radio
Wi-Fi
= RF-band: 2401 - 2483 MHz
= Maximaal RF-vermogen: < 20 dBm

W

A késziilék a dobozbdl kivéve hasznélatra kész; az elemek mellékelve vannak. Az elsé b el
minden szigetel6 vagy véddelemet. Ha az elem lemeriilt, kérjiik, olvassa el az ,Elemcsere” cimi részt.
Webes feliilet
Az eszkoz rendelkezik egy webes feliilettel, amely elérheté a kdvetkezé cimen: http://192.168.33.1 amikor csat-
lakozik a hozzéférési pontjahoz (SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). A webes feliilet segitségével figyelheti,
vezérelheti és konfiguralhatja az eszkozt.
Shelly felhdszolgaltatas
lisan a Shelly
szolgaltatas1 a Shelly Smart Control
https://control.shelly.cloud.
Az eszkoz Shelly felhGhoz vald
kért latogasson el a kovetkezd oldalra: https:, 1zshelly link/app-guide.
Beallltas a Matterrel
. Olvasdbea keszulekhez mellekelt Matter QR kodot
2 Kovesd a i
Zighee
1. Valtson Wi-Fi (Matter) kapcsolatrél Zigbee-re a gomb tszori gyors megnyomasaval. A késziilék 3 percre Zighee-
kapcsolatot biztosité médba Iép.

i és konfiguralhatja az eszkézt. A

keresztiil is
] 6n keresztiil érheti el a kovetkezé cimen:

vagy egy

0l torténd vezérlésével kapesolatos utasitaso-

= RF-band: 2402 - 2480 MHz
= Maximaal RF-vermogen: < 20 dBm
Zighee
= RF-band: 2405 - 2480 MHz
= Maximaal RF-vermogen: < 20 dBm
Schoonmaak
/A VOORZICHTIGHEID!
= Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen.
= Dompel het apparaat niet onder en spoel het niet af onder stromend water.
Gebruik een zachte, licht vochtige doek om het apparaat schoon te maken.

Afvalverwerking en recycling
Gooi het product niet bij het huisvuil. Recycle het product om milieu- en gezondheidsschade te voorkomen
Een het behoud van grondstoffen te bevorderen. Lever het product in bij een geschikt |nzame|pum Verkopers
waar u het apparaat heeft gekocht, zijn verplicht om elektrische en
mmmmm (AEEA) gratis in te nemen voor een correcte verwerking. Zet het apparaat terug naar de fabrieksinstellingen
door de knop langer dan 10 seconden ingedrukt te houden voordat u het weggooit. Zo worden alle persoonlijke
gegevens gewist.

2. Adja hozzd az eszkozt a Zighee i rendszer it kovetve. Conformiteitsverklaring
© MEGJEGYZES o o " Hierbi] verklaart Shelly Europe Ltd. dat de radioapparatuur voor Shelly Flood Gen4 voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.
A késziilék tovabbii t keresse fel a tuddshazis oldaldt: De volledige tekst van de EU-conformitei g is op het volgende internetadres: https://shelly.
https:/shelly.link/flood-gen4 vagy olvassa be a kézikdnyv végén talalhat6 QR-kédot. link/flood-gen4-doc.
Elemcsere
A VIGYAZAT! . . . -
= Ne keverjen régi és uj elemeket, kiilonbozé markaji vagy tipusid elemeket, példaul alkali, szén-cink vagy tjra- Instrukcja obstugi i bezpieczeristwa
tolthetd elemeket. Shelly Flood Gen4
= Azelemek gl bocsatt k ki vagy tiizet okozhatnak, ha nem lelden artalmatlanitjak W niniejszym i $lane jako L
Gket. A hasznalt elemeket tavolitsa el és azonnal h itsa Ujra vagy artalmatlanitsa a helyi knak hol r
megfelelen, és tartsa tavol gyermekektdl. NE dobja az elemeket haztartasi hulladékba és NE égesse el azokat. A Znak ten zawlera | b

= Gyoz6djon meg réla, hogy az elemek a + és - polaritdsnak megfelel6en vannak behelyezve.
© MEGJEGYZES
Amikor az elem toltGttségi szintje 20% ald esik, a hangjelz6 5 masodpercenkeént rovid sipolé hangot ad ki. A
folyamatos védelem biztositasa érdekében cserélje ki az elemeket.
1. Tévolitsa el a késziilék elolapjat egy 3-4 mm-es hnrnyos csavarhuzo hehelyezesevel all. dbran lathaté modon.
2. Vegye ki a lemeriilt elemeket, és a helyi el6ira ar lanitsa azokat.
3. Helyezzen be i I.Ij elemeket, iigyelve a helyes + es polaritasra (IV. dbra).
4. Zarja le a késziiléket az elGlap megnyomasaval, amig a helyére nem kattan (11. dbra, 4. |épés).
© MEGJEGYZES
Ellendrizze kétszeresen, hogy a fedél minden sarka szilardan
Specifikaciok
Fizikai
= Méret (HxSzxM): 97x76x25 mm
= Sdly:
= 91 g (elemek nélkiil)
= 185 g (elemekkel)
Kornyezeti
= Kornyezeti lizemi hdmérséklet: -20°C és 40°C kozott
= Paratartalom: 30% - 70% relativ paratartalom
= Max. tengerszint feletti magassdg: 2000 m
Elektromos
= Tépellatas: Elemek
= Elem tipusa: 4x AA 1,5V
= Becsiilt elem-iizemid6: Kb. 2 év (a hasznlt
erdsségétdl fliggden)
Erzékeldk, mérok
- Szivargasérzékeld kdbele: 2 m, meghosszabbithatd (akdr 150 m-ig), a kijeldlt porton keresztiil csatlakozik
Rédié
Wi-Fi
= RF sév: 2401 - 2483 MHz
= Max. RF teljesitmény: < 20 dBm
Bluetooth
= RF sdv: 2402 - 2480 MHz
= Max. RF teljesitmény: < 20 dBm
Zighee
= RF sdv: 2405 - 2480 MHz
= Max. RF teljesitmény: < 20 dBm
Tisztitas
A VIGYAZAT!
= Ne hasznéljon agressziv mosdszereket.
= Ne meritse a késziiléket folyadékba, és ne mossa folyd viz alatt.
A késziilék tisztitdsahoz puha, enyhén nedves ruhat hasznéljon.
A’l | lanitas és djrah ita

/)
EA terméket ne dobja a haztartasi hulladékkal egyiitt. Hasznositsa (jra a terméket a kérnyezeti és egészség-

akésziilék

6l az eszkoz 6l és a hélézati

ligyi kdrosodas elkeriilése, valamint az eréforrasok megorzese érdekében. A !ermeket megfelelu hulladék-
gy(ijtd helyen dobja ki. Azuk a i ok, akiktél a b é: vasarolla Gtel y atvenni
a7 elektromos és hulladékait (WEEE) a § artalmatlanitas érdekében. Az
artalmatlanités el6tt allitsa vissza a keszuléket a gyari bedllitasokra a gomb 10 masodpercnél hosszabb ideig tartd

lenyomva tartdséval, hogy minden személyes adat torlédjon.

Megfeleldségi nyilatkozat

A Shelly Europe Ltd. ezennel kijelenti, hogy a radidberendezés a kovetkezohoz tartozik: Shelly Flood Gen4 megfelel
a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkezd internetcimen érhetd el:
https://shelly.link/flood-gen4-doc.

Nederlands
Gebruikers- en veiligheidsgids

Shelly Flood Gen4
In dit document wordt naar verwezen als het apparaat.

Grafische symbolen
A\ Dit bord geeft veiligheidsinformatie weer.
@ Dit teken geeft een belangrijke mededeling aan.

Veiligheidsinformatie
Lees voor veilig en correct gebruik deze iding en de bij|
voor toekomstig gebruik.
0m mogelijk letsel of materiéle schade te voorkomen:
= Sluit het apparaat alleen aan op de manier zoals in deze instructies wordt aangegeven.
= Gebruik het apparaat niet als het beschadigd of defect is.
= Probeer het apparaat niet zelf te repareren of aan te passen. Alle onderhoudswerkzaamheden moeten worden
uitgevoerd door bevoegd personeel.
= Gebruik het apparaat alleen binnenshuis.

ig door. Bewaar ze

@ Ten znak oznacza wazng notalke
Informac]e dotyczace hezpleczenstwa
Aby

prosimy o z
Zaclwwaj je dowy y w przy
Aby uniknaé mozliwych szkéd lub uszkodzer mienia:
= Podtacz urzadzenie wytacznie w sposéb pokazany w niniejszej instrukcji.
= Nie uzywaj Urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub wadliwe.
= Nie nalezy podejmowac prob naprawy ani modyfikacji Urzadzenia. Wszelkie czynnosci serwisowe musza by¢
wykonywane przez upowazniony personel.
= Uzywaj urzadzenia wytacznie wewnatrz pomieszczen.
= Trzymaj Urzadzenie oraz wszelkie urzadzenia stuzace do zdalnego sterowania (takie jak telefony komdrkowe,
tablety i komputery) poza zasiggiem dzieci, aby zapobiec ich przypadkowemu uruchomieniu.

sle z niniej ikiem i

Opis produktu
Shelly Flood Gen4 to zaawansowany detektor wymekow 0 rozszerzonym zasiegu. Wykrywa wode na catej diugosci
kabla czujnika wycieku, obejmujac wigksze obszary i jac wycieki poza pojedynczy punkt.

Mozna podtaczy¢ wiele kabli, aby rozszerzy¢ zasieg do 150 m. Urzadzenie obstuguje tryby powodzi i deszczu oferuje
tacznos¢ Wi-Fi, Zigbee i Bluetooth oraz posiada certyfikat Matter over Wi-Fi.

Przeglad urzadzenia
Przednia pokrywa

1x 1 m przediuzacz

1x 2 m kabel czujnika wycieku
2 x kotki $cienne

2 x Sruby

Tasma dwustronna klejaca
Plyta montazowa

Przycisk LED

41,5V AA (w zestawie)
Zaczep izolacyjny akumulatora
Port 3,5 mm dla kabla czujnika wycieku

Instrukcja instalacji
© UWAGA
= Zainstaluj urzadzenie w pozycji pionowej.
= Nie umleszcza] go bllsko ziemi, aby poprawm komunikacje i unikna¢ kontaktu z woda w przypadku powodzi.
= Ze wzgledd dt iu urzadzenia do lokalnej sieci Wi-Fi zalecamy wytgcze-
nie Iuh b go urzadzenia (AP).
Aktywacja baterii
1. Zdejmij przednia pokrywe urzadzenia, wktadajac Srubokret ptaski 3-4 mm, jak pokazano narys. Il
2. Przesuri $rubokret ku gérze, az przednia pokrywa zostanie zwolniona.
3. Wyciagnij zaktadke izolujac baterig. Niebieska dioda LED zaswieci sie na 3 minuty, wskazujac, ze urzadzenie
jest w trybie AP.
4. Zamknij urzadzenie, naciskajac przednia pokrywe, az zatrzasnie si¢ na swoim miejscu.
Montaz urzadzenia
© UWAGA
Urzgdzenie mozna zamontowac na dwa sposoby:
= Sruby i kotki rozporowe: Wykonaj kroki 1-3 ponizej.
- Tasma klejgca: Aby wykonac instalacje bez uzycia narzedzi, nalezy uzy¢ dwustronnej tasmy Klejacej (rys. IF).
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ie hastem punkiu

1. Oznacz punkty wiercenia, wykorzystujac otwory szczelinowe na plycie montazowej (rys. Ill).
2. Wywieré otwory.

3. Wi6z 2 kotki rozp a ie przymocuj plyte 3 za pomoca 2 $rub.

4. Wsuni urzadzenie w ptytke montazowa.

5. Podtacz kabel czujnika wycieku.

Korzystanie z urzadzenia
Urzadzenie jest gotowe do uzyua od razu po wyjeciu z pudetka; baterie s3 dofaczone. Aby je uruchomlc nalezy
usungé wszelkie elementy i i W przypadku ro: ia baterii nalezy ¢ sie z sekcja
»Wymiana baterii”.
Interfejs sieciowy
Urzadzenie posiada interfejs sieciowy dostepny pod adresem http://192.168.33.1 po podtgczeniu do punktu doste-
powego (SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Za pomocg interfejsu internetowego mozna monitorowac, kontro-
lowaé i konfigurowa¢ Urzadzenie.
Usluga w chmurze Shelly
ie mozesz i g ¢ Urzadzenie za posredni ustugi

Shelly Dostep do ustugi jest mozliwy za posrednlctwem aplikacji Shelly Smart Comrol lub przegladarki |mernetowej
pod adresem https://control.shelly.cloud.
Instrukcje dotyczace dodawania urzadzenia do chmury Shelly i sterowania nim za pomocg aplikacji mobilnej znaj-
dziesz na stronie https://shelly.link/app-guide.
Konfiguracja z Matter
1. Zeskanuj kod QR Matter dostarczony wraz z urzadzeniem.
2. Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswi i na urzadzeniu
Zighee
1. Aby przetaczy¢ sie z tacznosci Wi-Fi (Matter) na tacznos¢ Zigbee, nacisnij przycisk szybko 5 razy. Urzadzenie

przejdzie w tryb integracii Zigbee na 3 minuty.

= Houd het apparaat en alle afstandsbedlenlngsmlddelen (zoals mobiele telefoons, tablets en pc's) buiten het 2. Dodaj urzadzenie, ljac zgodnie z i i systemu i domowej Zigbee.
bereik van kinderen om te O UWAGA
Productbeschrijving Wiecej informacji na temat ia urzad mozna znale¢ na stronie bazy wiedzy:
Shelly Flood Gend is een met een Hij detecteert water over https://shelly.link/flood-gen4 lub zeskanowac kod QR na koricu instrukcji.
de gehele lengte van de leksensorkabel, waardoor grotere gebieden worden b ken en Iekken op d ymi; baterii
punten kunnen worden opgespoord. Meerdere kabels kunnen worden om het ied uit te /A OSTROZNOSC!

breiden tot 150 meter. De detector ondersteunt de modi ‘Overstroming’ en ‘Regen’, biedt Wi-Fi-, Zighee- en Bluetooth-
connectiviteit en is Matter over Wi-Fi-gecertificeerd.

Apparaatoverzicht
: Voordeksel
1x 1 m verlengkabel
1x 2 m lekdetectiekabel
2 x muurstekkers
2 x schroeven
Dubbelzijdig plakband
Montageplaat
LED-knop
4x1,5V AA-batterijen (voorgeinstalleerd)
Batterij-isolatietab
3,5 mm-aansluiting voor de kabel van de lekdetector
Installatie-instructies
© OPMERKING
= Installeer het apparaat verticaal.
= Plaats het niet te dicht bij de grond om de communicatie te verbeteren en contact met water te vermijden in
geval van overstroming.
= Om veiligheidsredenen raden we aan om, nadat u het apparaat succesvol met het lokale wifi- netwerk hebt
verbonden, het toegangspunt (AP) van het apparaat uit te of met een te gen.
De batterijen activeren
1. Verwijder de voorkap van het apparaat door een platte schroevendraaier van 3-4 mm in te steken, zoals weer-
gegeven in afbeelding II.
2. Beweeg de schroevendraaier omhoog totdat de voorkap loskomt.
. Trek het lipje voor batterijisolatie eruit. De blauwe LED gaat 3 minuten branden, wat aangeeft dat het apparaat
in AP-modus staat.
4. Sluit het apparaat door op de voorklep te drukken totdat deze vastklikt.
Het apparaat monteren
© OPMERKING
Er zijn twee bevestigingsmogelijkheden voor het apparaat:
= Schroeven en pluggen: Volg de onderstaande stappen 1-3.
= Plakband: Gebruik dubbelzijdig plakband (afbeelding IF) voor een i ie zonder
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1. Gebruik de op de omde b af te tekenen (Fig. ll).

2. Boor de gaten.

3. Steek de 2 muurpluggen erin en bevestig vervolgens de montageplaat met de 2 schroeven.
4. Schuif het apparaat in de montageplaat.

5. Sluit de kabel van de lekdetector aan.

Het apparaat gebruiken

Het apparaat is direct klaar voor gebruik; de batterijen zijn inbegrepen. Om het apparaat voor de eerste keer in te
schakelen, verwijdert u alle isolerende of beschermende elementen. Als de batterij leeg is, raadpleegt u het gedeelte
‘Batterij vervangen'.

= Nie nalezy mieszac starych i nowych baterii ani baterii roznych marek i typéw, np. baterii alkalicznych, cynko-
wo-weglowych lub akumulatorow.
= Baterie moga wydziela¢ niebezpieczne zwigzki lub powodowaé pozar, |es|| nie zostanq odpowiednio zutyll-
zowane. Zuzyte baterie nalezy wyjac i iast poddaé i lub ¢ zgodnie z
przepisami. Trzymac poza zasiegiem dzieci. NIE wrzucac baterii do odpadéw domowych ani nie spalac.
= Upewnij sig, ze baterie s3 zai idtowo, zgodnie z polaryzacijg + i -.
© UWAGA
Gdy poziom natadowania baterii spadnie ponizej 20%, brzeczyk emituje krotki sygnat dzwigkowy co 5 sekund.
Wymien baterie, aby zapewni¢ ciagta ochrone.
Zdejmij przednig pokrywe urzadzenia, wktadajac $rubokret ptaski 3-4 mm, jak pokazano na rys. II.
Wyjmij wyczerpane baterie i zutylizuj je zgodnie z Iokalnyml przeplsaml
Wi6z nowe baterie, jac uwage na p! §¢ +i- (rys. IV).
Zamknij urzadzenie, naciskajac przednig pokrywe, az zatrzasnie sie na swoim miejscu (rys. I, krok 4).
© UWAGA
Sprawdz doktadnie, czy kazdy rdg pokrywy jest dobrze osadzony na gumowej uszczelce urzadzenia.
Specyfikacje
Fizyczny
= Rozmiar (wys. x szer. x gteb.): 97x76x25 mm
= Waga:
= 91 g (bez baterii)
= 185 g (z bateriami)
Srodowiskowy
= Temperatura otoczenia podczas pracy: od -20°C do 40°C
= Wilgotnos¢: 30% do 70% RH
= Maksymalna wysokos¢: 2000 m
Elektryczny
= Zasilanie: Baterie
= Typ baterii: 4 x AA1,5V
= Szacowany czas pracy baterii: ok. 2 lata (w zaleznosci od uzywanych baterii, sposobu korzystania z urzadzenia
i sity potaczenia sieciowego)
, mierniki
= Kabel czujnika wycieku: 2 m, przedtuzalny (do 150 m), podtaczany przez wyznaczony port
Radio
Wi-Fi
= Pasmo RF: 2401 - 2483 MHz
= Maksymalna moc RF: < 20 dBm
Bluetooth
= Pasmo RF: 2402 - 2480 MHz
= Maksymalna moc RF: < 20 dBm
Zighee
= Pasmo RF: 2405 - 2480 MHz
= Maksymalna moc RF: < 20 dBm

Ealiadi altel

Czyszczenie
A OSTROZNOSC!
= Nie nalezy stosowac¢ agresywnych detergentéw.
= Nie zanurzaj urzadzenia i nie myj go pod biezacg woda.
Do czyszczenia urzadzenia nalezy uzywac miekkiej, lekko wilgotnej Sciereczki.
Utylizacja i recykling
Nie wyrzucaj produktu razem z odpadami domowymi. Poddaj produkt recyklingowi, aby uniknag¢ szkéd dla
Esvodowmka i zdrowia oraz promowac oszczedzanie zasob6w. Produkt nalezy oddac¢ do odpowiedniego punk-
tu zbiérki odpadéw. Sprzedawcy, od ktérych i sprzet, sa i do przyjecia
m— zu7ytego sprzetu elektrycznego i (ZSEE) w celu p j utylizacji. Przed utylizacj zre-
setuj urzadzenie do ustawieri fabrycznych, naciskajac i przytrzymujac przycisk przez ponad 10 sekund, aby upewni¢
sig, ze wszystkie dane osobowe zostang usuniete.

Deklaracja zgodnosci
Niniejszym Shelly Europe Ltd. o$wiadcza, ze sprzet radiowy dla Shelly Flood Gen4 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/

UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem i ym: https://shelly.link/
flood-gen4-doc.
Portugués
Guia do usudrio e de seguranga
Shelly Flood Gen4
Referido neste documento como o dispositivo.
Simbolos graficos
A\ Esta placa indica informagdes de seguranga.
@ Este sinal indica uma observagao importante.
Informagoes de seguranga
Para uma utilizagao segura e adequada, leia este guia e que o Guarde-os

para futuras consultas.
Para evitar p is danos ou prejui;
= Conecte o dispositivo somente da maneira mostrada nestas instrugdes.
= Nao utilize o dispositivo se ele estiver danificado ou com defeito.
= Néo tente reparar ou modificar o dispositivo. Todos os servigos de manutengdo devem ser realizados por
pessoal autorizado.
= Utilize o dispositivo apenas em ambientes internos.
= Mantenha o dispositivo e quaisquer meios de controle remoto (como celulares, tablets e computadores) fora
do alcance de criangas para evitar acionamento acidental.

Descrigdo do produto

Shelly Flood Gen4 é um detector de vazamentos avangado com ampla cobertura. Ele detecta 4gua ao longo de

todo o cabo do sensor, cobrindo areas maiores e identificando vazamentos além de um tnico ponto. Varios cabos

pndem ser conectados para estender a cobertura em até 150 m. Ele suporta os modos Inundagao e Chuva, oferece
i Wi-Fi, Zigbee e e possui certificagdo Matter over Wi-Fi.

Viséo geral do dispositivo

A: Tampa frontal

abo de extensdo de 1x1m

abo para sensor de vazamento de 1x2m
: 2 x buchas de parede

E: 2 parafusos

F:

H: Botdo LED

I: 4 pilhas AA de 1,5V pré-instaladas

J: Aba de isolamento da bateria

K: Porta de 3,5 mm para o cabo do sensor de vazamento

Instrugdes de instalagao
© OBSERVAGAO
= Instale o dispositivo na vertical.
= Nao o coloque perto do chao para melhorar a comunicag&o e evitar o contato com a agua em caso de inun-
dagéo.
= Por motivos de seguranga, ap6s conectar o dispositivo a rede Wi-Fi local, recomendamos que vocé desative ou
proteja o ponto de acesso (AP) do dispositivo com senha.
Ativando as baterias
1. Remova a tampa frontal do dispositivo inserindo uma chave de fenda de 3 a 4 mm, conforme mostrado na Fig. Il.
2. Mova a chave de fenda para cima até que a tampa frontal se solte.
3. Retire a aba de isolamento da bateria. O LED azul acendera por 3 minutos, indicando que o dispositivo estd
no modo AP.
4. Feche o dispositivo pressionando a tampa frontal até ouvir um clique.
Montagem do dispositivo
© OBSERVAGAO
Existem duas opg¢es de montagem para o dispositivo:
= Parafusos e buchas de parede: Siga os passos 1 a 3 abaixo.
= Fita adesiva: Utilize fita adesiva dupla face (Fig. IF) para uma instalagdo sem ferramentas.
Utilize os orificios oblongos na placa de montagem para marcar os pontos de perfuragéo (Fig. Ill).
Faca os furos.
Insira as 2 buchas de parede e, em seguida, fixe a placa de montagem com os 2 parafusos.
Deslize o dispositivo para dentro da placa de montagem.
Conecte o cabo do sensor de vazamento.

Utilizando o dispositivo

0 dispositivo esta pronto para uso imediato; as baterias estéo incluidas. Para ligé-lo pela primeira vez, remova
quaisquer elementos isolantes ou de protegéo. Se a bateria estiver descarregada, consulte a segéo “Substituigao
da bateria”.

Interface web

0 dispositivo possui uma interface web acessivel em http://192.168.33.1 quando conectado ao seu ponto de aces-

Ealiadadi

@

4. Inchideti dispozitivul apasand capacul frontal pana cand se fixeaz3 in pozitie cu un clic.
Montarea dispozitivului

© NOTA

Exista doud optiuni de montare pentru dispozitiv:

= Suruburi si dibluri: Urmati pasii 1-3 de mai jos.

= Banda adeziva: Folositi banda dublu adeziva (Fig. IF) pentru o instalare fara unelte.
Folositi géurile crestate de pe placa de montare pentru a marca punctele de gaurire (Fig. IIl).
Perforati gaurile.

Introduceti cele 2 dibluri de perete, apoi fixati placa de montare cu cele 2 suruburi.
Glisati dispozitivul in placa de montare.

Conectati cablul senzorului de scurgeri.

Utilizarea dispozitivului

Dispozitivul este gata de utilizare imediat ce il scoateti din cutie; bateriile sunt incluse. Pentru a-l alimenta initial,
indepartati orice elemente izolatoare sau de protectie. Daca bateria este descércatd, consultati sectiunea ,Inlocuirea
bateriei”.

PwWN =

o

Interfata web
Dispozitivul are o interfatd web accesibild la http:/192.168.33.1 cand este conectat la punctul sdu de acces
(SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Puteti utiliza interfata web pentru a monitoriza, controla si configura dis-
pozitivul.
Serviciul cloud Shelly
Optional, puteti monitoriza, controla si confi dispozitivul prin i diul serviciului cloud Shelly. Puteti accesa
serviciul prin aplicatia Shelly Smart Control sau printr-un browser web la adresa https:/control.shelly.cloud.
Pentru instructiuni despre cum sa adaugati Dispozitivul in cloud-ul Shelly si sa il controlati din aplicatia mobila,
vizitati https:/shelly.link/app-guide.
Configurarea cu Matter
1. Scanati codul QR Matter furnizat impreuna cu dispozitivul.
2. Urmati instructiunile de pe dispozitivul mobil.
Zighee
1. Comutati de la conectivitatea Wi-Fi (Matter) la Zigbee apasand rapid butonul de 5 ori. Dispozitivul intrd in modul
de includere Zigbee timp de 3 minute.
2. Adaugati dispozitivul urmand instructiunile sistemului dvs. de automatizare a locuintei Zigbee.
® NOTA
Pentru mai multe informatii despre cum sé configurati si s& controlati dispozitivul, consultati pagina sa din baza
de cunostinte: https://shelly.link/flood-gen4 sau scanati codul QR de la sférsitul ghidului.
Tnlocuirea bateriei
A\ ATENTIE!
= Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi, baterii de marci sau tipuri diferite, cum ar fi bateriile alcaline, car-
bon-zinc sau reincarcabile.
= Bateriile pot emite compusi periculosi sau pot provoca incendii daca nu sunt eliminate corespunzator. Scoateti
si reciclati imediat sau eliminati bateriile uzate conform reglementarilor locale si tineti-le departe de copii. NU
aruncati bateriile la gunoiul menajer si nu le incinerati.
= Asigurati-va ca bateriile sunt instalate corect, respectand polaritatea + i -.
@ NOTA .
Cand nivelul bateriei scade sub 20%, buzerul emite un semnal sonor scurt la fiecare 5 secunde. inlocuiti bateriile
pentru a asigura o protectie continud.
. Indepartati capacul frontal al dispozitivului introducand o surubelnit cu cap plat de 3-4 mm, asa cum se arata
in Fig. II.
Scoateti bateriile uzate si aruncav le conform reglementdrilor locale.
ti baterii noi, corect + si - (Fig. IV).
inchideti dlspozmvul apdsand capacul frontal pana cand se fixeaza in pozitie cu un clic (Fig. II, pasul 4).
© NOTA
Verificati de doua ori daci fiecare colt al capacului este fixat ferm pe garnitura de cauciuc a dispozitivului.
Specificatii
Fizic
= Dimensiune (ixLxA): 97x76x25 mm
= Greutate:
= 91 g (fara baterii)
= 185 g (cu baterii)
Mediu
=T ientald de funct
= Umiditate: 30% pand la 70% UR
= Altitudine maxima: 2000 m

a4

P w

:-20°C pana la 40°C

Electric
= Alimentare: Baterii
= Tip baterie: 4x AA1,5V
= Durata de viata estimatd a bateriei: Aprox. 2 ani (in functie de bateriile utilizate, utilizarea dispozitivului si
puterea conexiunii la retea)
Senzori, contoare
- Cablu senzor de scurgeri: 2 m, extensibil (pana la 150 m), se ataseaza prin portul destinat
Radio
Wi-Fi
= Banda RF: 2401 - 2483 MHz
= Putere RF maxima: < 20 dBm
Bluetooth
= Banda RF: 2402 - 2480 MHz
= Putere RF maximé: < 20 dBm
Zighee
= Banda RF: 2405 - 2480 MHz
= Putere RF maximé: < 20 dBm
Curatenie
A\ ATENTIE!
= Nu folositi detergenti agresivi.
= Nu scufundati dispozitivul si nu il spalati sub jet de apa.
Folositi o lavetd moale, usor umedd, pentru a curdta dispozitivul.
Eliminare si reciclare
Nu aruncati produsul impreund cu gunoiul menajer. Reciclati produsul pentru a evita daunele aduse mediului
si sdnatatii si pentru a promova conservarea resurselor. Aruncati produsul la un punct de colectare a deseu-
rilor adecvat. Revanzatorii de la care a fost achizitionat echipamentul sunt obligati sa accepte gratuit deseu-
mrile de echi electrice si el ice (DEEE) pentru elimi a . Resetati dispozitivul
la setdrile din fabrica apasand si mentinand apésat butonul timp de mai mult de 10 secunde inainte de eliminare,
pentru a vd asigura ca toate datele personale sunt sterse.

Declaratie de conformitate

Prin prezema Shelly Europe Ltd. declara cd echlpamentul radio pentru SheIIy Flood Gen4 este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de itate este d il la urma adresd de in-
ternet: https://shelly.link/flood-gen4-doc.

Névod na pouZitie a bezpeénost
Shelly Flood Gen4

V tomto dokumente sa uvadza ako zariadenie.

Grafické symboly
A Tento symbol oznacuje bezpeénostné informécie.
@ Tento symbol oznacuje dolezité upozornenie.

Bezpecnostné informacie

Pre b ¢né a spravne pouZivanie si tito prirucku a vSetky sprievodné dokumenty. Uschovajte si ich
pre budiice poutZitie.
Aby ste predisli moz $kodeniu alebo poskodeniu majetku:

- Zanadenle pnpajajle iba spésobom uvedenym v tomto névode.

=N denie, ak je poskodené alebo chybné.

= Nepokusajte sa zariadenie opravovat ani upravovat. VSetok servis musi vykondvat autorizovany personél.

= Zariadenie pouZzivajte iba v interiéri.

= Zariadenie a akékolvek prostriedky dialkového ovladania (ako st mobilné telefony, tablety a pocitace) uchova-
vajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ich neimyselnému spusteniu.

Popis produktu

Shelly Flood Gen4 je pokrogily detektor tnikov s rozéirenym pokrytim oblasti. Detekuje vodu pozdiz celého kébla
senzora Gniku, &im pokryva v4cSie oblasti a identifikuje dniky aj za hranicami jedného bodu. Je mozné pripojit viacero
kablov, ¢im sa rozsiri pokrytie az na 150 m. Podporuje rezimy zaplav a dazda, pondka pripojenie Wi-Fi, Zighee a
Bluetooth a je certifikovany pre Matter over Wi-Fi.

Prehlad zariadenia

: Predny kryt

1x 1 m prediZovaci kabel

1 X 2 m kabel senzora Giniku

50 (SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Vocé pode usar a interface web para controlar e
o dispositivo.
Servu;o de nuvem Shelly
vocé pode controlar e por meio do servico em nuvem da
Shelly Vocé pode acessar o servigo pelo aplicativo Shelly Smart Control ou por um navegador da web em
https://control.shelly.cloud.
Para obter instrugdes sobre como adicionar o dispositivo @ nuvem Shelly e controla-lo pelo aplicativo mével, visite
https://shelly.link/app-guide.
Configurando com o Matter
1. Escaneie o codigo QR da Matter fornecido com o dispositivo.
2. Siga as instrugdes no seu dispositivo mével.
Zigbee
1. Para alternar da conectividade Wi-Fi (Matter) para Zigbee, p
entrard no modo de inclus&o Zigbee por 3 minutos.
2. Adicione o dispositivo seguindo as instrugdes do seu sistema de automagéo residencial Zigbee.
© OBSERVAGAO
Para obter mais informagdes sobre como configurar e controlar o dispositivo, consulte a pagina da base de
conhecimento: https://shelly.link/flood-gen4 ou faga o escaneamento do cédigo QR no final do guia.
Substituigao da bateria
A CUIDADO!
= Nao misture pilhas novas com usadas, nem pilhas de marcas ou tipos diferentes, como pilhas alcalinas, de
zinco-carbono ou recarregaveis.
= As baterias podem emitir ou causar i se ndo forem descartadas corretamente.
Remova e recicle ou descarte imediatamente as baterias usadas de acordo com as normas locais e mantenha-
-as fora do alcance de criangas. NAO descarte as baterias no lixo domestlco nem as incinere.
= Certifique-se de que as baterias estejam instalad do a polaridade (+) e (-).
© OBSERVAGAO
Quando o nivel da bateria cair abaixo de 20%, a campainha emitira um bipe curto a cada 5 segundos. Substitua
as baterias para garantir protegéo continua.
1. Remova a tampa frontal do dispositivo inserindo uma chave de fenda de 3 a 4 mm, conforme mostrado na Fig. Il.
2. Remova as baterias gastas e descarte-as de acordo com as normas locais.
3. Insira as novas pilhas, observando a polaridade correta (+) e (-) (Fig. IV).
4. Feche o dispositivo pressionando a tampa frontal até ouvir um clique (Fig. II, passo 4).
© OBSERVAGAO
Verifique novamente se cada canto da capa esté firmemente encaixado na vedagéo de borracha do dispositivo.
Especificagoes
Fisico
= Tamanho (AXLxP): 97x76x25 mm
= Peso:
= 91 g (sem pilhas)
= 185 g (com baterias)
Ambiental
= Temperatura ambiente de trabalho: -20°C a 40°C
= Umidade: 30% a 70% UR
= Altitude maxima: 2000 m
Elétrica
= Fonte de alimentagéo: Pilhas
= Tipo de bateria: 4 x AA 1,5V
= Duragéo estimada da bateria: Aproxil 2 anos
sitivo e da intensidade da conexao de rede).
Sensores, medidores
= Cabo do sensor de vazamento: 2 m, extensivel (até 150 m), conecta-se através da porta designada.

0 botdo 5vezes. 0 di

das baterias

do uso do dispo-

R
Wi-Fi

= Banda de RF: 2401 - 2483 MHz

= Poténcia méxima de RF: < 20 dBm
Bluetooth

= Banda de RF: 2402 - 2480 MHz

= Poténcia méxima de RF: < 20 dBm

Zighee
= Banda de RF: 2405 - 2480 MHz
= Poténcia maxima de RF: < 20 dBm
Limpeza
/\ CUIDADO!
= Nao utilize detergentes agressivos.
= Nao mergulhe o dispositivo nem o lave em dgua corrente.
Use um pano macio e levemente Gimido para limpar o dispositivo.
Descarte e reciclagem
Nao descarte o produto com o lixo doméstico. Recicle o produto para evitar danos ao meio ambiente e a sad-
de e promover a conservagao de recursos. Descarte o produto em um ponto de coleta de residuos adequado.

0s de quem o equi foi adquirido sdo obrigados a aceitar residuos de equipamentos
— eletncos e oni (REEE) para descarte Restaure as coes de fabrica
do i do o botdo por mais de 10 segundos antes do descarte para garantir que

todos os dados pessoais sejam apagados.

Declaragao de conformidade

Por meio deste documento, a Shelly Europe Ltd. declara que o equipamento de radio para Shelly Flood Gen4 esta em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragéo de conformidade da UE esté disponivel no
seguinte endereco da Internet: https://shelly.link/flood-gen4-doc.

Romana
Ghidul utilizatorului si de siguranta

Shelly Flood Gen4
Denumit in acest document ca Dispozitivul.

Simboluri grafice
A\ Acest semn indicd informatii de sigurantd.
@ Acest semn indicd o notd importanta.
Informatii de siguranta
Pentru o utilizare sigura si corect, va rugam si cititi acest ghid si orice documente insotitoare. Pastrati-le pentru
referinte ulterioare.
Pentru a evita posibile vatamari corporale sau daune materiale:
= Conectati dispozitivul numai in modul indicat in aceste instructiuni.
= Nu utilizati dispozitivul dacé este deteriorat sau defect.
= Nu |ncercan s@ reparati sau sd modificati dispozitivul. Toate lucrérile de service trebuie efectuate de cétre
personal autorizat.
= Utilizati dispozitivul doar in interior.
= Nu lasati dispozitivul si orice mijloace de control de la distanté (cum ar fi telefoane mobile, tablete si PC-uri) la
indeména copiilor pentru a preveni functionarea accidentala.

Descriere produs

Shelly Flood Gen4 este un detector avansat de scurgeri cu acoperire extinsa. Detecteaza apa de-a lungul intregului
cablu al senzorului de scurgeri, acoperind zone mai mari si identificand scurgeri dincolo de un singur punct. Se pot
conecta mai multe cabluri pentru a extinde acoperirea pana la 150 m. Accepta modurile Flood si Rain, oferd conecti-
vitate Wi-Fi, Zigbee si Bluetooth si este certificat Matter over Wi-Fi.

Prezentare generala a dispozitivului

A: Capac frontal

x cablu prelungitor de 1 m

1 x cablu senzor de scurgeri de 2 m

2 x dopuri de perete

2 suruburi

Banda dublu adeziva

Placd de montare

Buton LED

4 baterii AA de 1,5V preinstalate

ild de izolare a bateriei

Port de 3,5 mm pentru cablul senzorului de scurgeri

Instructiuni de instalare

© NOTA

= Instalati dispozitivul pe verticala.
= Nuil amplasan aproape de sol pentru a i siaevita | cu apa in caz de inundatie.
= Din motive de securitate, dupa ce conectati cu succes dlspozmvul la reteaua Wi-Fi locald, va recomandam sa
dezactivati sau sa protejati cu parola punctul de acces (PA) al dlspozmvulul

Activarea bateriilor

1. indepartati capacul frontal al dispozitivului introducand o surubel
in Fig. II.

2. Miscati surubelnita in sus pana cand capacul frontal se elibereaza.

3. Trageti afara clapeta de izolare a bateriei. LED-ul albastru se aprinde timp de 3 minute, indicand faptul cé dis-
pozitivul este in modul AP.

C:
D:
E:
F:
G:
H:
I:

J:
K:

ita cu cap plat de 3-4 mm, asa cum se aratd

2 X skrulky
Obojstranna lepiaca paska
Montazna doska
LED tlacidlo
4 predinstalované batérie typu AA 1,5V
Izolaény jazyéek batérie
3,5 mm port pre kabel senzora tniku
Pokyny na inStalaciu
® POZNAMKA
= Zariadenie nainstalujte vertikalne.
= Neumiestiiujte ho blizko k zemi, aby ste zlepsnl komunikaciu a v pripade zaplav sa vyhli kontaktu s vodou.
= Z bezpet ych dévodov odport po § pripojeni zariadenia k lokalnej sieti Wi-Fi vypnat alebo
chranit pristupovy bod zariadenia heslom.
Aktivacia batérii
1. Odstrarte predny kryt zariadenia zasunutim 3-4 mm plochého skrutkovaéa, ako je zndzornené na obr. II.
2. Postvajte skrutkova¢ nahor, kym sa predny kryt neuvolni.
3. Vytiahnite izolagny jazycek batérie. Modrd LED diéda sa rozsvieti na 3 minity, o znamend, Ze zariadenie je v
rezime pnstupoveho bodu
4. Zatvorte zari:
Montaz zariadenia
© POZNAMKA
Pre zariadenie existuju dve moznosti montéze:
= Skrutky a hmoZzdinky: Postupujte podla krokov 1 - 3 nizSie.
= Lepiaca paska: Pre instaldciu bez pouZitia naradia pouZite obojstrannt lepiacu pasku (obr. IF).
1. Na oznacenie miest na vitanie pouZite drézkované otvory na montéznej doske (obr. Ill).
2. Vyvitajte otvory.
3. VloZte 2 hmozdinky a potom upevnite montaznu dosku 2 skrutkami.
4. Zasunte zariadenie do montéaznej dosky.
5. Pripojte kabel senzora tniku.

PouZivanie zariadenia
Zariadenie je pripravené na pouzitie hned po vybaleni; batérie st sicastou balenia. Pred prvym zapnutim odstraiite
vietky izolaéné alebo ochranné prvky. Ak je batéria vybita, pozrite si cast ,Vymena batérie”.
Webové rozhranie
Zariadenie ma webové rozhranie dostupné na adrese http://192.168.33.1 po pnpo]enl k pnstupovemu bodu
(SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Webové rozhranie mozete pouzit na
zariadenia.
Cloudovi sluzba Shelly
Volitefne moZete zariadenie monitorovat, ovlddat a konfigurovat prostrednictvom cloudovej sluzby Shelly. K
sluzbe maéte pristup prostrednictvom aplikicie Shelly Smart Control alebo webového prehliadaca na adrese
https://control.shelly.cloud.
Pokyny na pridanie zariadenia do cloudu Shelly a jeho ovladanie z mobilnej aplikdcie najdete na stranke
https:/shelly.link/app-guide.
Nastavenie s Matter
1. Naskenujte QR kod Matter dodany so zariadenim.
2. Postupuijte podla pokynov na vasom mobilnom zariadeni.
Zighee
1. Prepnite z Wi-Fi (Matter) na Zigbee pripojenie rychlym 5-ndsobnym stlacenim tlacidla. Zariadenie sa na 3 mindty
prepne do rezimu pripojenia Zigbee.
2. Pridajte zariadenie podla pokynov vasho systému domacej automatizacie Zigbee.
@ POZNAMKA
Viac il i acii a ovladani ndjdete na stranke jeho znalostnej bazy:
https:/shelly.| ||nkzﬂood gen4 alebo naskenujte QR kod na konci sprievodcu.
Vymena batérie
/A POZOR!
= Nemiesajte staré a nové batérie, rozne znacky alebo typy batérii, ako su alkalické, uhlikovo-zinkové alebo
nabijatelné batérie.
= Batérie mdZu uvolfiovat nebezpeéné zliceniny alebo spasobit poZiar, ak sa nelikvidujd spravne. Pouzité batérie
vyberte a ihned recyklujte alebo zlikvidujte v stlade s miestnymi predpismi a uchovavajte mimo dosahu deti.
Batérie NEVYHADZUJTE do domového odpadu ani nespalujte.
= Uistite sa, Ze batérie st vlozené spravne podla polarity + a -.
© POZNAMKA
Ked'droven nabitia batérie klesne pod 20 %, bzuciak vyda kratke pipnutie kazdych 5 sekidnd. Vymeite batérie, aby
ste zabezpeili nepretrzitd ochranu.

.’5!7*?‘?.‘?."5‘!’!‘5’.‘?9”

p ého krytu, kym

na miesto.

1. Odstrante predny kryt zariadenia zasunutim 3-4 mm plochého skrutkovaca, ako je zndzornené na obr. II.
2. Vyberte vybité batérie a zlikvidujte ich v stilade s miestnymi predpismi.
3. VloZte nové batene a dbajte na spravnu polaritu + a - (obr. IV).
4. Zatvorte zari; predného krytu, kym (obr. 1, krok 4).
© POZNAMKA
Dvakrét skontrolujte, ¢i kazdy roh krytu pevne sedi na gumenom tesneni zariadenia.
Specifikacie
Fyzické )
= Velkost (VxSxH): 97x76x25 mm
= Hmotnost:

= 91 g (bez batérii)
= 185 g (s batériami)
Environmentalne
= Prevadzkova teplota okolia: -20°C az 40°C
= Vlhkost: 30 % az 70 % relativnej vihkosti
= Maximélna nadmorska vyska: 2000 m
Elektrické
= Napéjanie: Batérie
= Typ batérie: 4 x AA 1,5V
= Odhadovand vydrz batérie: Priblizne 2 roky (v zavislosti od zitych batérii, p
siefového pripojenia)
Senzory, merace i
= Kébel senzora uniku: 2 m, predizitelny (az 150 m), pripja sa cez uréeny port
Rédio
WiFi

a sily

i
= RF pdsmo: 2401 - 2483 MHz

= Max. RF vykon: < 20 dBm
Bluetooth

= RF pdsmo: 2402 - 2480 MHz

= Max. RF vykon: < 20 dBm
Zighee

= RF pédsmo: 2405 - 2480 MHz

= Max. RF vykon: < 20 dBm
Cistenie
A POZOR!

= Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky.

= Zariadenie nepondrajte ani ho neumyvajte pod tecticou vodou.
Na ¢istenie zariadenia pouzite makku, mierne navih¢end handricku.
Likvidacia a recyklacia

Vyrobok nevhadzujte do domového odpadu. Vyrobok recyklujte, aby ste predisli poskodeniu Zivotného pros-
ﬁtredla a zdravia a podponll nchranu zdrojov. Vyrobok zlikvidujte na vhodnom zbernom mieste. Predajcovia,
od ktorych bolo zari é, s povinni prijat elektricky a elektronicky odpad (OEEZ)

mmmm na jeho spravnu likvidéciu. Pred likvidaciou obnovte vyrobné nastavenia zariadenia stlacenim a podrzanim
tlacidla dlhSie ako 10 sekiind, aby ste zabezpe¢ili vymazanie vSetkych osobnych tdajov.

Vyhlasenie o zhode

Spolocnost Shelly Europe Ltd. tymto vyhlasuje, e radiové zariadenie pre Shelly Flood Gen4 je v silade so smernicou
2014/53/EU. Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na nasledujicej internetovej adrese: https://shelly.
link/flood-gen4-doc.

Navodila za uporabo in varnost
Shelly Flood Gen4

V tem dokumentu se imenuje Naprava.

Grafiéni simboli
A\ Ta znak oznacuje vamostne informacije.
@ Ta znak oznacuje pomembno opombo.

Varnostne informacije
Za varno in pravilno uporabo preberite ta navodila in vso priloZeno dokumentacijo. Shranite jih za poznejSo upo-
rabo.
Da bi se izognili morebitni Skodi ali materialni Skodi:
= Napravo prikljucite samo na nacin, prikazan v teh navodilih.
= Naprave ne uporabljajte, Ce je poskodovana ali okvarjena.

= Naprave ne poskuSajte popravljati ali spreminjati. Vsa servisna dela mora opraviti pooblasteno osebje.

= Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

= Napravo in vsa sredstva za daljinsko upravljanje (kot so mobilni telefoni, tablice in racunalniki) hranite izven
dosega otrok, da preprecite nenamerno delovanje.

Opis izdelka

Shelly Flood Gen4 je napreden detektor pus¢anja z razsirjenim obmocjem pokritosti. Zazna vodo vzdolz celotnega
kabla senzorja pus¢anja, pokriva vecja obmocija in zazna puscanja onkraj ene same tocke. Za razsiritev pokritosti
do 150 m je mogoce prikljuciti vec kablov. Podpira nacina poplave in deZja, ponuja povezljivost Wi-Fi, Zigbee in
Bluetooth ter ima certifikat Matter over Wi-Fi.

Pregled naprave
: Sprednji pokrov
1x 1 m podaljSevalni kabel
1x 2 m kabel senzorja pusctanja
2 x stenska tipla
2 x vijaka
Dvostranski lepilni trak
Montazna plos¢a
LED-gumb
41,5V AA prednamescene baterije
Jezicek za izolacijo baterije
3,5 mm prikljucek za kabel senzorja puscanja
Navodila za namestitev
©® OPOMBA
= Napravo namestite navpicno.
= Ne postavljajte ga blizu tal, da izbolj$ate komunikacijo in se izognete stiku z vodo v primeru poplave.
= Zaradi varnostnih razlogov priporo¢amo, da po uspesni povezavi naprave z lokalnim omrezjem Wi-Fi onemogo-
Cite ali zascitite dostopno tocko naprave z geslom.
Aktiviranje baterij
1. Odstranite sprednji pokrov naprave tako, da vanj vstavite 3-4 mm ploski izvijac, kot je prikazano na sliki II.
2. lzvijac premikajte navzgor, dokler se sprednji pokrov ne sprosti.
3. lzvlecite jezicek za izolacijo baterije. Modra LED lucka se prizge za 3 minute, kar pomeni, da je naprava v nacinu
dostopne tocke.
4. Napravo zaprite tako, da pritisnete sprednji pokrov, dokler se ne zaskoci.
MontaZa naprave
© OPOMBA
Za napravo obstajata dve moZnosti namestitve:
= Vijaki in stenska tipla: Sledite spodnjim korakom 1-3.
= Lepilni trak: Za brez orodja uporabite d ki lepilni trak (slika IF).

AEeTIOTIMOORR

Puhdistus
A\ VAROITUS!
Ala kéyta aggressiivisia pesuaineita.
4 upota laitetta veteen aldka pese sitd juoksevan veden alla.
Kéytd laitteen puhdistamiseen pehmeas, hieman kosteaa liinaa.
Havittaminen ja kierratys
Ald havita tuotett |ous1aneen mukana. Kierrata tuote ymparlsto Ja tevveysvahmko]en alttamiseksi ja
Eluonnonvavqen i Havita tuote sopit Jall yyjat, joilta laite on
ostettu, ovat velvollisia ottamaan vastaan sahko ja elektmnnkkalaneromut (SER) maksutta asianmukaista
— havmamlsta varten. Palauta laite i yli 10 sekuntia ennen hévittamista
var ksesi, ettd kaikki ilo on poistettu.

on direktiivin 2014/53/EU i EU-
itteesta: https://shelly.link/

Shelly Europe Ltd vakuuttaa taten, ettd Shelly Flood Gen4 -
koko teksti on

flood-gen4-doc.

Svenska
Anvindar- och sikerhetsguide

Shelly Flood Gen4
| detta dokument kallas enheten.

Grafiska symboler
A\ Denna skylt anger sakerhetsinformation.
@ Detta tecken indikerar en viktig anmarkning.

Sakerhetsinformation
For siker och korrekt anvindning, vanligen las denna guide och eventuella medféljande dokument. Spara dem
for framtida bruk.
For att undvika tuell skada eller
= Anslut endast enheten pa det sétt som visas i dessa instruktioner.
= Anvénd inte enheten om den ér skadad eller defekt.
= Forsok inte att reparera eller modifiera enheten. All service méste utforas av behdrig personal.
= Anvénd endast enheten inomhus.
= Fdrvara enheten och alla fjarrkontrollmedel (som mobiltelefoner, surfplattor och datorer) utom réckhall for barn
for att forhindra oavsiktlig anvandning.

Produktbeskrivning

Shelly Flood Gen4 &r en avancerad ldckagedetektor med utokad tackning. Den detekterar vatten ldngs hela lackage-
sensorkabeln, técker storre omraden och identifierar lackor bortom en enda punkt. Flera kablar kan anslutas for att
utdka téckningen upp till 150 m. Den stoder dversvamnings- och regnlégen, erbjuder Wi-Fi-, Zigbee- och Bluetooth-

1. Za oznatitev mest vrtanja uporabite izvrtane luknje na montazni plosci (slika Ill). anslutning och & Matter over Wi-Fi-certifierad.
2. lzvrtajte luknje. Oversikt dver enheten
3. Vstavite 2 stenska tipla in nato pritrdite montazno plo§co z 2 vijakoma. A: Framkapa
4. Napravo potisnite v montazno plosco. B: 1 x 1 m férlangningskabel
5. Prikljucite kabel senzorja pus¢anja. C: 1 x 2 m lickagesensorkabel
Uporaba naprave D: 2 x vdggpluggar
Naprava je pripravljena za uporabo takoj po razpakiranju; baterije so prilozene. Za prvi vklop odstranite vse izolacij- E:2 Sk’U“a_f_ .
ske ali zastitne elemente. Ce je baterija prazna, glejte razdelek »Zamenjava baterije«. F: Dubbelhaftande tejp
Spletni vmesnik gj ’LAEODII Le;;ngsplana
Naprava ima spletni vmesnik, ki je dostopen na http://192.168.33.1 ko |e povezan z. dostopno tocko I'. 415 VDEA frinstallerade batterier
(SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Spletni vmesnik lahko uporabite za spremljanje, upravljanje in _| " inasflik
: Batter
napra\{e ) K: 3,5 mm-port for lackagesensorkabeln
Shellyjeva storitev v oblaku ' Hass -
Napravo lahko po Zelji spremlj jate in ke prek storitve v oblaku Shelly. Do storitve lahko
prek aplikacije Shelly Smart Comrol ali spletnega brskalnika na https://control.shelly.cloud. © NOTERA

Za navodila o tem, kako dodati napravo v oblak Shelly in jo upravljati prek mobilne aplikacije, obiscite
https://shelly.link/app-guide.
Nastavitev z Matter
1. Skenirajte QR kodo Matter, ki je priloZena napravi.
2. Sledite navodilom na svoji mobilni napravi.
Zighee
1. Preklopite iz Wi-Fi (Matter) v Zigbee povezljivost tako, da 5-krat hitro pritisnete gumb. Naprava za 3 minute vstopi
v nacin vklopa Zigbee.
2. Napravo dodajte po navodilih vasega sistema za domaco avtomatizacijo Zigbee.
©® OPOMBA
Za vet i naprave si oglejte stran z njeno zbirko znanja:
https://shelly. hnk[ﬂood -gend ali skenlrajte QR kodo na koncu priro¢nika.
Zamenjava baterije
/A POZOR!
= Ne mesajte starih in novih baterij, baterij razlicnih znamk ali vrst, kot so alkalne, cinkove ali polnilne baterije.
= Baterije lahko oddajajo nevarne spojine ali povzrocijo pozar, ¢e jih ne odvrzete pravilno. Rabljene baterije odstra-
nite in jih takoj reciklirajte ali zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi ter jih hranite izven dosega otrok. Baterij NE
odvrzite med gospodinjske odpadke ali sezigajte.
= Prepricajte se, da so baterije pravilno vstavljene glede na polarnost +in -.
© OPOMBA
Ko raven napolnjenosti baterije pade pod 20 %, brencalo vsakih 5 sekund odda kratek pisk. Za zagotovitev nepre-
kinjene zastite zamenjajte baterije.
1. Odstranite sprednji pokrov naprave tako, da vanj vstavite 3-4 mm ploski izvijac, kot je prikazano na sliki II.
2. Odstranite izrabljene baterije in jih zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.
3. Vstavite nove baterije in pri tem upostevajte pravilno polarnost + in - (slika IV).
4. Napravo zaprite tako, da pritisnete sprednji pokrov, dokler se ne zaskogi (slika I, korak 4).
© OPOMBA
Dvakrat preverite, ali so vsi vogali pokrova trdno namesceni na gumijastem tesnilu naprave.
Specifikacije
Fizi€no .
= Velikost (VxSxG): 97x76x25 mm
= Teza:
= 91 g (brez baterij)
= 185 g (z baterijami)
Okoljsko
= Delovna temperatura okolice: od -20°C do 40°C
= Vlaznost: od 30 % do 70 % RV
= Najvi§ja nadmorska visina: 2000 m
Elektrika
= Napajanje: Baterije
= Vrsta baterije: 4 x AA1,5V
= Ocenjena zivljenjska doba baterije: priblizno 2 leti (odvisno od uporabljenih baterij, uporabe naprave in moci
omrezne povezave)
Senzorji, merilniki
= Kabel senzorja puscanja: 2 m, raztegljiv (do 150 m), priklop prek namenske odprtine
Radio
Wi-Fi
= RF pas: 2401 - 2483 MHz
= Maks. RF mo¢: < 20 dBm
Bluetooth
= RF pas: 2402 - 2480 MHz
= Maks. RF mo¢: < 20 dBm
Zighee
= RF pas: 2405 - 2480 MHz
= Maks. RF mo¢: < 20 dBm
Ciséenje
/A POZOR!
= Ne uporabljajte agresivnih detergentov.
= Naprave ne potapljajte v vodo in je ne umivajte pod tekoco vodo.
Za Ciscenje naprave uporabite mehko, rahlo vlazno krpo.

Odstranjevanije in recikliranje
Elzdelka ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Izdelek reciklirajte, da preprecite skodo okolju in zdravju

ter spodbudite ohranjanje virov. Izdelek oddajte na ustreznem zbirem mestu za odpadke. Prodajalci, pri
katerih ste opremo kupili, so dolZni brezplaéno sprejeti odpadno elektricno in elektronsko opremo (OEEO) za
ustrezno je. Pred jem napravo p ite na tovarniske i
in drZite gumb vec¢ kot 10 sekund da zagotovite izbris vseh osebnih podatkov.

I1zjava o skladnosti

S tem podijetje Shelly Europe Ltd. izjavlja, da je radijska oprema za Shelly Flood Gen4 v skladu z Direktivo 2014/53/
EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://shelly.link/flood-
-gend-doc.

tako, da pritisnete

Kaytto- ja turvallisuusopas

Shelly Flood Gen4
Téssa asiakirjassa viitataan nimelld /aite.

Graafiset symbolit
A\ Tama merkki osoittaa turvallisuustietoja.
@ Tama merkki osoittaa tarkedd huomautusta.

Turvallisuustiedot
Turvallisen ja asi isen kdyton
ne mydhempdi tarvetta varten.
: inkoien tai omai
ainoastaan ndissa ohjeissa kuvatulla tavalla.
laitetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
ritd korjata tai muokata laitetta. Kaikki ot on i ilostolla.
= Kéytd laitetta ainoastaan sisatiloissa.
= Pidd laite ja kaikki kaukosaatimet (kuten matkapuhelimet, tabletit ja tietokoneet) poissa lasten ulottuvilta
estaaksesi niiden tahattoman kayton.

i lue tdmd opas ja kaikki mukana tulevat asiakirjat. Sailyta

= Installera enheten vertikalt.

= Placera den inte néra marken for att forbéttra kommunikationen och undvik kontakt med vatten vid dversvam-
ning.

= Av sakerhetsskal derar vi att du inakti eller 6
att du har anslutit enheten till et lokala Wi-Fi-nétverket.

enhetens AP (atkomstpunkt) efter

Aktivera batterierna

1. Ta bort enhetens framkapa genom att sitta i en 3-4 mm sparskruvmejsel enligt bild I1.
2. For skruvmejseln uppét tills frontluckan lossnar.

3. Dra ut batteriets isoleringsflike. Den bl lysdioden ténds i 3 minuter vilket indikerar att enheten &r i AP-lige.
4. Sténg enheten genom att trycka pé frontluckan tills den klickar pa plats.

Montering av enheten

@ NOTERA

Det finns tvé monteringsalternativ for enheten:

= Skruvar och vaggpluggar: Félj steg 1-3 nedan.

= Tejp: Anvénd dubbelhftande tejp (bild IF) for en verktygslds installation.

Anvind de avlanga halen p& monteringsplattan for att markera borrpunkterna (bild I1).
Borra halen.

Sitt i de 2 vaggpluggarna och fast sedan monteringsplattan med de 2 skruvarna.
Skjut in enheten i monteringsplattan.

Anslut lackagesensorns kabel.

Anvinda enheten
Enheten &r klar att anvéndas direkt ur Iddan; batterierna medféljer. For att starta enheten férsta géngen, ta bort alla
isolerings- eller skyddselement. Om batteriet &r urladdat, se avsnittet “Batteribyte”.
Webbgrinssnitt
Enheten har ett webbgrénssnitt som & tillgangligt pa http://192.168.33.1 nér den &r ansluten till sin atkomstpunkt
(SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Du kan anvanda webbgranssnittet for att dvervaka, styra och konfigurera
enheten.
Shelly molntjanst
Alternativt kan du Gvervaka, styra och konfigurera enheten via Shellys molntjénst. Du kan komma at tjansten via
Shelly Smart Control-appen eller en webbldsare pa h ntrol.shell
For instruktioner om hur du lagger till enheten i Shelly-molnet och slyr den fran mobilappen, besdk
https://shelly.link/app-guide.
Konfigurera med Matter
1. Skanna QR-koden for Matter som medfdljer enheten.
2. Fdljinstruktionerna p din mobila enhet.
Zighee
1. Vaxla fran Wi-Fi (Matter) till Zigbee-anslutning genom att trycka snabbt pa knappen 5 ganger. Enheten gar in i
Zigbee-inkluderingslage i 3 minuter.
2. Légg till enheten enligt i i
@© NOTERA
Fér mer information om hur du konfigurerar och styr enheten, se dess kunskapsbassida:
https://shelly.link/flood-gen4 eller skanna QR-koden i slutet av guiden.
Batteribyte
/\ FORSIKTIGHET!
- Blanda inte gamla och nya batterier, olika mérken eller typer av batterier, sdsom alkaliska, kolzink- eller ladd-
ningsbara batterier.
= Batterier kan avge farliga foreningar eller orsaka brand om de inte kasseras pa ratt sitt. Ta bort och tervinn
eller kassera omedelbart anvénda batterier enligt lokala féreskrifter och forvara dem utom rackhall fér barn.
Slang INTE batterier i hushallsavfallet eller férbrann dem.
= Setillattb i ar korrekt i enligt polarif
@© NOTERA
Nir batterinivan sjunker under 20 % avger summern en kort signal var 5:e sekund. Byt batterier for att sakerstilla
kontinuerligt skydd.
1. Ta bort enhetens framkapa genom att sitta i en 3-4 mm sparskruvmejsel enligt bild I1.
2. Tautde forbrukade batterierna och kassera dem enligt lokala foreskrifter.
3. Sittinya batterier och observera ritt polaritet (+ och -) (bild V).
4. Sténg enheten genom att trycka pa frontluckan tills den Klickar pa plats (bild II, steg 4).
@ NOTERA
Dubbelkolla att varje hdrn av locket sitter ordentligt pa enhetens gummittning.
Specifikationer
Fysisk
= Storlek (HxBxD): 97x76x25 mm
= Vikt:
= 91 g (utan batterier)
= 185 g (med batterier)
Miljo
= Omgivningstemperatur vid drift: -20°C till 40°C
= Luftfuktighet: 30 % till 70 % relativ luftfuktighet
= Maxhgjd: 2000 m
Elektrisk
= Stromforsorjning: Batterier
= Batterityp: 4 X AA1,5V
= Beraknad batteritid: Cirka 2 ar (beroende p4 batterier, andning och nd i styrka)
Sensorer, matare
= L&

Ealiadi M

o

for ditt Zigh

+och-.

: 2 m, forlangni (upp till 150 m), ansluts via avsedd port
Radio
Wi

= RF-band: 2401 - 2483 MHz
= Max. RF-effekt: < 20 dBm
Bluetooth
= RF-band: 2402 - 2480 MHz
= Max. RF-effekt: < 20 dBm
Zighee
= RF-band: 2405 - 2480 MHz
= Max. RF-effekt: < 20 dBm
Rengiring
/\ FORSIKTIGHET!
= Anvénd inte aggressiva rengéringsmedel.
= Sank inte ner enheten i vatten eller skdlj den under rinnande vatten.

Tuotekuvaus Anvand en mjuk, latt fuktig trasa for att rengdra enheten.
Shelly Flood Gen4 on edistynyt ) ‘Jolla on laaja katf .'Se veden kok(_; i Avfallsk ing och atervinning
kaapelin kattaen alueita ja vuodot yhden pisteen ulkopuolelta. Useita kaapeleita

voidaan liittdd, jolloin kattavuus ulottuu jopa 150 metriin. Se tukee tulva- ja sadetiloja, tarjoaa Wi-Fi-, Zigbee- ja
Bluetooth-yhteydet ja on Matter over Wi-Fi -sertifioitu.

Laitteen yleiskatsaus
: Etukansi
1x 1 m jatkojohto
1x 2 m vuotoanturin kaapeli
2 x seinatulppaa
2 ruuvia
Kaksipuolinen teippi
Asennuslevy
LED-painike
4x1,5V AA-paristoa, esiasennettu
Akun eristysliuska
3,5 mm:n portti vuotoanturin kaapelille
Asennusohjeet
©® HUOMAUTUS
= Asenna laite pystysuoraan.
= Al aseta sitd lahelle maata parantaaksesi kommunikaatiota ja vélttadksesi kosketusta veden kanssa tulvan
sattuessa.
= Turvallisuussyistd suosittelemme, ettd poistat laitteen tukiaseman kéytdsta tai suojaat sen salasanalla, kun
olet yhdistanyt laitteen paikalliseen Wi-Fi-verkkoon.
Paristojen aktivointi
1. Irrota laitteen etukansi asettamalla 3-4 mm:n urar
2. Liu'uta ruuvimeisselid ylospdin, kunnes etukansi irtoaa.
3. Vedd akun enslyslluska ulos Sininen LED-valo syttyy 3 m|nuu1|ks| osoittaen, ettd laite on AP-tilassa.
4. Sulje laite pai kunnes se t
Laitteen kiinnittaminen
© HUOMAUTUS
Laitteelle on kaksi asennusvaihtoehtoa:

AEeTIQOTIMOORR

kuvan Il

= Ruuvit ja seinatulpat: Noudata alla olevia vaiheila 1-3.
= Teippi: Kaytd kakswpuollsia !elppla (kuva IF) ty¢ k suorif
1. Merkitse y ihin reikiin (kuva IIl).
2. Poraa reiat.
3. Aseta kaksi seingtulppaa paikoilleen ja kiinnita sitten asennuslevy kahdella ruuvilla.
4. Liu'uta laite kiinnityslevyyn.
5. Kytke vuotoanturin kaapeli.
Laitteen kaytto
Laite on kéytto is suoraan paristot sisal k Kéynnista laite poistamalla kaikki

eristévat tai suojaavat osat. Jos paristo on tyhjentynyt, katso kohla "Pariston vaihto”.

Verkkokayttdliittyma

Laitteessa on web-kayttoliittymd, joka on kdytettdvissé osoitteessa http://192.168.33.1 kun se on yhdlsieﬂy tukia-
semaansa (SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Voit kéyttaa verkkokayttoliittymad laitteen val

ja konfigurointiin.

Shelly-pilvipalvelu

Voit halutessasi valvoa, ohjata ja maarittaa laitetta Shelly-pilvipalvelun kautta. Voit kdyttaa palvelua Shelly Smart

Control tai verkkoselai kautta osoi https://control.shelly.cloud.
Ohjeet laitteen lisdami: Shelly-pilvip: ja sen ohjaami: mobiili: |ydat

Matterin kdyttdonotto
1. Skannaa laitteen mukana toimitettu Matter QR-koodi.
2. Noudata mobiililaitteesi ohjeita.

Zighee
1. Vaihda Wi-Fi (Matter) -yhtey a Zigbee-yhtey
Zigbee-liséystilaan 3 mmuuuk5|

nopeasti viisi kertaa. Laite siirtyy

2. Liséd laite Zigbi an ohjeiden
©® HUOMAUTUS
Lisatietoja laitteen madrittamisestd ja on sen ti : https://shelly.link/flood-gen4 tai

skannaa QR-koodi oppaan lopussa.
Pariston vaihto
A\ VAROITUS!
= Al sekoita vanhoja ja uusia paristoja, eri merkkisia tai tyyppisié paristoja, kuten alkaliparistoja, hiilisinkkipa-
ristoja tai ladattavia paristoja.
= Paristot voivat vapauttaa vaarallisia yhdisteité tai aiheuttaa tulipalon, jos niitd ei havitetd asianmukaisesti.
Poista kaytetyt paristot ja kierrata tai havita ne valittomasti paikallisten maaraysten mukaisesti ja pida poissa
lasten ulottuvilta. ALA hvité paristoja talousjétteen mukana &laka polta niitd.
= Varmista, ettd paristot on oikein pain i + ja - muk
©® HUOMAUTUS
Kun paristo varaustaso laskee alle 20 %:n, summeri antaa lyhyen piippauksen 5 sekunnin vélein. Vaihda paristot
jatkuvan suojauksen varmistamiseksi.
1. Irrota laitteen etukansi asettamalla 3-4 mm:n
2. Poista tyhjét paristot ja havitd ne paikallisten maaraysten mukaisesti.
3. Aseta uudet panslct paikoilleen ja huomioi oikea + ja - napaisuus (kuva IV).
4. Sulje laite pail kunnes se h ikalleen (kuva Il, vaihe 4).
© HUOMAUTUS
Tarkista kahdesti, ettd kannen jokainen kulma on tukevasti laitteen kumitiivisteen paalla.
Tekniset tiedot
Fyysinen
= Koko (KxLxS): 97x76x25 mm
= Paino:
= 91 g (ilman paristoja)
= 185 g (paristojen kanssa)
Ympiristo
= Ympdriston lampétila: -20°C / 40°C
= Kosteus: 30-70 % suhteellinen kosteus
= Suurin korkeus merenpinnasta: 2000 m
Sihko
= Virtaldhde: Paristot
= Paristojen tyyppi: 4 x AA 1,5V
= Arvioitu akunkesto: Noin 2 vuotta (riippuen kéytetyistd paristoista, laitteen kéytosta ja verkkoyhteyden vah-
vuudesta)
Anturit, mittarit
= Vuotoanturin kaapeli: 2 m, pidennettéva (jopa 150 m), kiinnitetadn maaratyn portin kautta
Radio
Wi-Fi
= RF-kaista: 2401-2483 MHz
= Suurin RF-teho: < 20 dBm
Bluetooth
= RF-kaista: 2402-2480 MHz
= Suurin RF-teho: < 20 dBm
Zighee
= RF-kaista: 2405-2480 MHz
= Suurin RF-teho: < 20 dBm

kuvan Il

r att spara resurser. Kassera produkten pa en lamplig tervinningsstation. Aterforsaljare som utrustningen

kdptes fran &r skyldiga att ta emot elektriskt och elektroniskt avfall (WEEE) kostnadsfritt for korrekt kasse-
mmmm ring. Aterstill enheten till fabriksinstéllningarna genom att halla knappen intryckt i mer &n 10 sekunder fore
kassering for att sakerstilla att alla personuppgifter raderas.

Forsdkran om dverensstimmelse

Héarmed forsakrar Shelly Europe Ltd. att vadloutrustnlngen for Shelly Flood Gen4 Gverensstammer med direktiv
2014/53/EU. Den andiga texten i EU-forsal om 6 finns tillganglig pa féljande internet-
adress: https://shelly.link/flood-gen4-doc.

Eslang inte produkten med hushallsavfallet. Atervinn produkten for att undvika miljo- och hélsoskador och

Kullanici ve giivenlik kilavuzu

Shelly Flood Gen4
Bu belgede su sekilde anilmaktadir: Cihaz.

Grafiksel semboller
A\ Bu isaret giivenlik bilgilerini belirtir.
@ Bu isaret onemli bir notu belirtir.
Giivenlik bilgileri
Giivenli ve dogru kullanim igin liitfen bu kilavuzu ve ekteki belgeleri okuyun. ileride bagvurmak iizere saklayin.
Olasi zararlari veya maddi hasari onlemek igin:
= Cihazi yalnizca bu talimatlarda gdsterilen sekilde baglayin.
= Cihaz hasarli veya anzallysa kullanmayln
= Cihazi veya
= Cihazi yalnizca i¢ mekanlarda kullanln
- istenmeyen kullanimlari 6nlemek igin cihazi ve uzaktan kumanda araglarini (cep telefonlar, tabletler ve bilgisa-
yarlar gibi) gocuklarin erigemeyecegi yerlerde saklayin.

Uriin Agiklamasi

Shelly Flood Gen4 gelismis bir sizinti dedektériidiir ve genis alan kapsamina sahiptir. Sizinti sensor kablosunun
tamami boyunca suyu algilar, daha genis alanlari kapsar ve tek bir noktanin dtesindeki sizintilari belirler. Kapsama
alanini 150 metreye kadar genisletmek igin birden fazla kablo baglanabilir. Sel ve Yagmur modlarini destekler, Wi-Fi,
Zigbee ve Bluetooth baglantisi sunar ve Matter over Wi-Fi sertifikasina sahiptir.

Cihaz genel bakigi
On kapak
1x 1 m uzatma kablosu
1x2 m kacak sensdrii kablosu
2 x adet diibel
2 adet vida
Gift tarafll yapiskan bant
Montaj plakasi
LED diigmesi
4 adet 1,5V AA nceden takilmig pil
Pil izolasyon sekmesi
Sizinti sensorii kablosu igin 3,5 mm baglanti noktasi
Kurulum talimatlan
@ NOT
= Cihazi dikey olarak yerlestirin.
= Iletigimi kolaylastirmak ve sel durumunda suyla temasini 6nlemek igin yere yakin yerlestirmeyin.
= Giivenlik nedenleriyle, Cihazi yerel Wi-Fi ajina basariyla bagladiktan sonra, Cihazin Erigim Noktasini (AP) devre
disi birakmanizi veya parola ile korumanizi 6neririz.
Pillerin etkinlestirilmesi
1. Sekil I'de gdsterildigi gibi 3-4 mm'’lik diiz uglu bir tornavida kullanarak cihazin 6n kapagini gikarin.
2. On kapak serbest kalana kadar tornaviday yukan dogru hareket ettirin.
3. Pilizolasyon sekmesini gikarin. Mavi LED 3 dakika boyunca yanarak cihazin AP modunda oldugunu gésterir.
4. On kapag yerine oturana kadar bastirarak cihazi kapatin.
Cihazin Montaji
@ NOT
Cihaz igin iki montaj segenegi mevcuttur:
= Vidalar ve diibeller: Asagidaki 1-3 adimlarini izleyin.
= Yapigkan bant: Alet gerektirmeyen kurulum igin gift tarafli yapiskan bant (Sekil IF) kullanin.
Delme noktalarini isaretlemek igin montaj plakasindaki oluklu delikleri kullanin (Sekil Ill).
Delikleri agin.
iki adet diibeli takin, ardindan montaj plakasini iki vidayla sabitleyin.
Cihazi montaj plakasina kaydirin.
Sizinti sensorii kablosunu baglayin.

Cihazi Kullanma
Cihaz kutudan gikar gikmaz kullanima hazirdir; piller dahildir. ilk galigtirma igin, yalitim veya koruyucu elemanlan
¢ikarin. Pil bittiginde, litfen “Pil degisimi” bolimiine bakin.
Web arayiizii
Cihazin, su adresten erisilebilen bir web arayiizii bulunmaktadir: http://192.168.33.1 erigim noktasina baglandiginda
(SSID:ShellyFloodG4-XXXXXXXXXXXX). Cihazi izlemek, kontrol etmek ve yapilandirmak igin web arayiiziinii kulla-
nabilirsiniz.
Shelly bulut hizmeti
istege bag olarak, cihazi Shelly bulut hizmeti iizerinden izleyebilir, kontrol edebilir ve yapilandirabilirsiniz. Hizmete
Shelly Smart Control uygulamasi veya bir web tarayicisi araciligiyla erigebilirsiniz. https:/control.shelly.cloud.
Cihazi Shelly bulutuna ekleme ve mobil uygulamadan kontrol etme ydnergeleri igin liitfen su adresi ziyaret edin:
https://shelly.link/app-guide.
Matter ile kurulum yapmak
1. Cihazla birlikte verilen Matter QR kodunu tarayin.
2. Mobil cihazinizdaki talimatlari izleyin.
Zighee
1. Diigmeye hizlica 5 kez basarak Wi-Fi (Matter) baglantisindan Zigbee baglantisina gegin. Cihaz 3 dakika boyunca
Zigbee dahil etme moduna girer.
2. Zigbee ev otomasyon sisteminizin talimatlarini izleyerek cihazi ekleyin.
@ NOT
Cihazi yapilandirma ve kontrol etme hakkinda daha fazla bilgi icin, bilgi bankasi sayfasini kontrol edin:
https://shelly.link/flood-gen4 veya kilavuzun sonundaki QR kodunu tarayin.
Pil degigimi
/A DIKKAT!
= Eski ve yeni pilleri, farki marka veya tiirdeki pilleri (Grnegin alkalin, karbon-ginko veya sarj edilebilir piller)
birbirine karigtirmayin.
= Piller, uygun sekilde imha edilmedikleri takdirde tehlikeli bilesikler yayabilir veya yangina neden olabilir.
pilleri yerel yo liklere uygun olarak derhal gikarin ve geri doniistiiriin veya imha edin ve gocuk-
lardan uzak tutun. Pilleri evsel atiklarla birlikte atmayin veya yakmayin.
= Pillerin + ve - kutuplarina gére dogru sekilde takildigindan emin olun.
@ NOT
Pil seviyesi %20'nin altina diistiigiinde, zil her 5 saniyede bir kisa bir bip sesi gikanir. Siirekli koruma saglamak
igin pilleri degistirin.
1. Sekil I'de gdsterildigi gibi 3-4 mm’lik diiz uglu bir tornavida kullanarak cihazin 6n kapagini gikarin.
2. Bitmis pilleri gikarin ve yerel yénetmeliklere uygun sekilde imha edin.
3. Yeni pilleri takarken + ve - kutuplarina dikkat edin (Sekil IV).
4. On kapag yerine oturana kadar bastirarak cihazi kapatin (Sekil Il, adim 4).
@ NOT
Kapagin her ké

Tiim servis iglemleri yetkili personel tarafindan yapilmalidir.
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in cihazin kauguk sikica emin olun.

Teknik Ozellikler
Fiziksel

= Boyut (YXGxD): 97x76x25 mm

= Agirlik:

= 91 g (piller harig)
= 185 g (piller dahil)

Gevresel

= Galigma ortam sicakhgi: -20°C ila 40°C

= Nem: %30 ila %70 RH

= Maksimum yiikseklik: 2000 m
Elektrik

= Giic kaynag: Piller

= Piltipi: 4x AA1,5V

= Tahmini pil omrii: Yaklasik 2 yil (kullanilan pillere, cihaz kullanimina ve ag baglanti giiciine bagh olarak)
Sensérler, dlgiim cihazlan

= Sizinti sensorii kablosu: 2 m, uzatilabilir (150 m'ye kadar), 6zel baglanti noktasi iizerinden takilir.
Radyo
Wi-Fi

= RF bandi: 2401 - 2483 MHz

= Maksimum RF giicii: < 20 dBm
Bluetooth

= RF bandi: 2402 - 2480 MHz

= Maksimum RF giicii: < 20 dBm
Zighee

= RF bandi: 2405 - 2480 MHz

= Maksimum RF giicii: < 20 dBm
Temizlik
A\ DIKKAT!

= Asindirici deterjanlar kullanmayin.

= Cihazi suya batirmayin veya akan su altinda yikamayin.
Cihazi temizlemek igin yumusak, hafif nemli bir bez kullanin.

Atik bertarafi ve geri doniigiim
Uriinii evsel atiklarla birlikte atmayn. Gevre ve saglik zararlanini nlemek ve kaynaklarin korunmasini sag-
Elamak icin iirlinii geri doniigtiiriin. Uriinii uygun bir atik toplama noktasina atin. Ekipmanin satin alindigi
saticilar, uygun sekilde imha edilmesi icin atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar (WEEE) iicretsiz olarak
mmmmm kabul etmekle yiikiimliidir. Tim kisisel verilerin silindiginden emin olmak igin, imha etmeden dnce diigmeyi
10 saniyeden fazla basili tutarak cihazi fabrika ayarlarina sifirlayin.

Uygunluk beyam

Shelly Europe Ltd., isbu belgeyle asagidaki radyo eki nin
Flood Gen4 Bu, 2014/53/AB Direktifine uygundur. AB uygunluk
ulagilabilir: https://shelly.link/flood-gen4-doc.
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